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2. Иисус Свет Жизни (8:12-59)
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Перевод
12Again Иисус говорил с ними и сказал, “ я - свет мира; он, кто следует за мной, никогда не будет идти в темноте, но будет иметь свет жизни. ” 13The Фарисеи поэтому сказали ему, “ Вы свидетельствуете относительно вас непосредственно; ваше доказательство не имеет силу ”, 14Jesus сказал в ответ, “ Даже при том, что я свидетельствую относительно меня непосредственно, мое доказательство имеет силу, потому что я знаю, где я прибываю от и где я иду к. Вы не знаете, где я прибываю от и где я иду к. 15You судят в соответствии с человеческими стандартами, я не сужу любого. 16But, даже если я сужу, мое суждение подлинно, потому что это - не я один, кто судит, но я и Отец, кто послал мне. 17In ваш собственный закон это стоит письменный, что доказательство двух людей имеет силу; 18I - тот, кто свидетельствует относительно меня непосредственно и Отца, кто послал мне доказательство медведей относительно меня. ” 19They сказал поэтому ему, “ Где - ваш Отец? ” Иисус ответил, “ Вы не знаете ни меня, ни моего Отца; Если бы Вы знали меня, Вы знали бы моего Отца также. ” 20Jesus сказал эти вещи в казначействе, в то время как он преподавал в храме; но никто не арестовал его, потому что его час еще не прибыл.

21He сказал им снова, “ я ухожу, и Вы будете искать меня и умрете в вашем грехе; где я иду Вы, не может прибывать. ” 22The Евреи поэтому сказали, “ Конечно он не собирается убивать себя, не так ли? Это, почему он ска, ‘, где я иду Вы, не может прибывать ’?‘ 23He сказал им, “ Вы - от ниже, я - сверху; Вы имеете ваше происхождение в этом мире, я не имею моего происхождения в этом мире. 24This - то, почему я сказал Вам, что Вы умрете в ваших грехах, поскольку, если Вы не полагаете, что ‘ я - (он) ’, Вы умрете в ваших грехах. ” 25They сказал поэтому ему, “, кто - Вы? ” Иисус сказал им, “ Только, что я сказываюсь Вам. 26I имеют много вещей говорить относительно Вас — и судить; но он, кто послал мне,  правдив, и что я получил известие от него, я говорю с миром. ” 27They не знал, что он говорил с ними относительно Отца. 28Jesus поэтому сказал им, “, когда Вы снимаете(поднимаете) Сына Человека, тогда Вы будете знать, что ‘ я - (он) ’’ и что я не делаю ничто из моего собственного согласия(соглашения), но говорю только те вещи,  Отец преподал мне. 29And он, кто послал мне - со мной; он не оставил меня один, поскольку я всегда делаю то, что приятно к нему. ”

30, поскольку он говорил эти вещи, многие прибыли, чтобы верить в него. Иисус поэтому сказал Евреям, кто поместили их доверие(трест) ему, “, если Вы продолжаете в открытии, я принес Вам, действительно - мои ученики, 32and Вы прибудете, чтобы знать правду, и правда освободит Вас. ” 33They ответил ему, “ Мы - потомки Абрахама, и никогда не были рабы к любому; как получается, что Вы говорите, ‘ Вы станете свободными ’?‘ 34Jesus ответил их, “ Аминь, аминь я сообщаю Вам, каждый, кто передает(совершает) грех - раб греха, 35but,  раб не остается в доме навсегда; сын остается навсегда. 36If поэтому сын освобождает Вас, Вы конечно будете свободны.

37 “ я знаю, что Вы - потомки Абрахама; но Вы поглощены убийства меня, потому что мое обучение не проникло через Вас. 38I говорят, что я видел в присутствии (моего) Отца; и Вы делаете то, что Вы получили известие (от (вашего) отца. ” 39They сказал в ответ ему, наш Отец - Абрахам. ” Иисус говорит к ним, “, если бы Вы действительно были дети Абрахама, Вы делали бы то, что Абрахам делал. 40But теперь Вы поглощены убийства меня, человек, кто объявил к Вам правду, которая я получил известие От бога; этот Абрахам не делал. 41you делают то, что ваш отец делает. ”

Они сказали поэтому ему, “ Мы не были рождены в результате внебрачной связи; мы имеем одного Отца только, то есть Бога. ” 42Jesus сказал им, “, если бы Бог был ваш Отец, Вы любили бы меня, поскольку я перешел и прибыл сюда от Бога; поскольку я не вышел из моего собственного согласия(соглашения), но он послал мне. 43, почему Вы не понимаете мой язык? Поскольку Вы неспособны к учету моего открытия. 44You принадлежат вашему отцу дьявол, и Вы желаете выполнять пожелания вашего отца. Он был убийца с начала, и никогда не стоял в правде, потому что не имеется никакой правды в нем. Всякий раз, когда он находится, он говорит согласно его характеру(природе), потому что он - лгун и отец расположения. 45But, потому что я говорю правда, Вы не верите мне. 46Which Вас может обвинять меня в любом грехе? Если я сообщаю правду, почему Вы не верите мне? 47He, кто принадлежит Богу, слушает слова Бога; причина, почему Вы не слушаете - то, потому что Вы не принадлежите Богу. ”

48The Евреи сказали в ответ ему, “ Являются ли нас не прямо в высказывании, что Вы являетесь ли Samaritan и обладающиеся демоном? ” 49Jesus ответил, “ я не обладающийся демоном, но я оплатят моего Отца, и Вы опозорите меня. 50I не ищут мою славу; имеется тот, кто делает это, и он - тот, кто судит. 51Amen, аминь я говорю Вам, если любой придерживается моего открытия, он будет никогда, никогда, чтобы видеть смерть. ” 52The Евреи сказали, “ Теперь мы действительно знаем, что Вами обладают. Абрахам умер, и так делал пророков, и Вы говорите, ‘, если любой придерживается моего открытия, он будет никогда, никогда смерть вкуса ’! 53you не больший чем наш отец Абрахам, кто умер, и пророки, кто умерли, не так ли? Кто Вы выясняете себя, чтобы быть? ” 54Jesus ответил, “, если я прославляю меня, моя слава не ничто; именно мой Отец прославляет меня, того, кого Вы говорите, ‘ Он - наш Бог. ’ 55And Вы не знаете его, но я знаю его. Если я должен был говорить, что я не знал его, я должен быть подобно Вам, лгун; Но я знаю его, и я придерживаюсь его открытия. 56Abraham ваш отец ликовал, что он должен видеть мой день, и он видел это и был доволен. ” 57The Евреи поэтому сказали ему, “ Вы - еще не пятьдесят лет возраста, и Вы видели Абрахама? ” 58Jesus сказал им, “ Аминь, аминь я сообщаю Вам, прежде, чем Абрахам вошел в существование, я. ” 59They поднимаемый камни поэтому, чтобы бросить в него; но Иисус скрыл себя и вышел из храма.

Примечания
a. В vv 13, 14, 17 доказательства то есть или - не ajlhqhv " говорит относительно, в v 16,  суждение Иисуса - ajlhqinhv; в то время как некоторое представление(вид) два срока(терминов) в этом контексте столь же взаимозаменяемый в это лучше понять прежний как “ истинный, ” в смысле “ имеющий силу, ” и последнем как “ только ”или“ подлинный, ” как наличие позади этого приговор Бога непосредственно.
b. Gazofulavkion может означать сосуд, в который “сокровище” может быть помещено, то есть, собирающаяся коробка (как в Марке 12:41), или месте, где сокровище сохраняется. Jos. Говорит относительно нескольких комнат(мест) в храме, где ценности сохранялись, но вероятно, что зал, в котором тринадцать trumpetshaped коробки собрания стоял, был так назван; это было очевидно в суде женщин, так как они имели доступ к этому, и здесь(сюда) упомянуты, чтобы идентифицировать сцену для произнесения v 12.
c. V 25b - наиболее неясное предложение в Евангелии и наиболее неуверенный(сомнительный), как перевести. На основании это th; n ajrchvn наречен винителен,  следующие выбора были предложены: (i) o [ti представляет вопрос: “, почему я говорю с Вами вообще? ” Так Gr. Отцы, большинство недавних ученых, и neb. Поскольку вариант этого o [ti принят относительно гм

 (Maµh): “ То, что я говорю с Вами вообще! ” Упрек - в памяти в любом случае (cf. Марка 9:19). (Ii) Наиболее читаемый o [ti как o [ti. Бернард тогда отдает th; n ajrchvn как “прежде всего”, или по существу: “ Прежде всего, что я сообщаю Вам ” (ВТОРОЙ 301). (Iii) Понимание th; n ajrchvn как “ с начала, ” Barrett (343) переводит, “ (я -) с начала что, я сообщаю Вам ” (cf. 1:1). (Iv) Более обычно на этом основании пункт предоставлен, “ (я -) что я сказался Вам с начала ” (rsv, jb, gnb, niv). К этому возражается, что lalw " присутствует, и предложение нуждалось бы в aorist; но cf. 15:27: ajpЖ ajrch " " metЖ ejmou " ejste. Делает однако th; n ajrchvn = ajpЖ ajrch " "? (V) P66 предисловия пункт с eipon ujmi " n. R. W. Funk (“ Папирус Bodmer 11 и Джон 8:25 ”) и E. R. Задыхается (“ Два Чтения в Папирусе Bodmer ВТОРОЙ ”) оба считают это чтение быть первоначального; Брюс (194) думает, что это указывает в правильном руководстве(направлении) и отдает, “ я сказал Вам в начало, что, который также я говорю с Вами (теперь). ” (Vi) Lat версии переводят, “ я - начало, тот, который я говорю Вам ” (prineipium quia [quod] и loquor vobis), интерпретация также в Ethiopic: “ я - начало, и я сказал Вам так. ”

Кроме (vi), который является ясным недоразумением Gr., все они возможны. Трудность (i) - продолжение адреса Иисуса его противникам, и положительно и отрицательно; (iii) кажется ко мне сомнительным; если чтение P66 не принято (v),  труден оправдать. С самым большим колебанием я одобряю вариант взгляда Бернарда (ii) упомянутый Zerwick (Библейский Грек [4-ый редактор] паритет. 222), сохраняя свежий из предложения и полной силы подарка(настоящего) напряженный: “ Только, что я сообщаю Вам, ”, который повторил бы подтверждение в предшествующем предложении: o [ti ejgwv eijmi.

d. Th " " aJmariva " опущен некоторыми Западными госпожой (D и т.д); упущение принято различным exegetes, но это может быть стилистическое усовершенствование (так UBS комитет).
e. Утверждение(заявление) без персональных местоимений (mou после tw " / patariv uJmw " n после tou "patrov") обычно чувствуете, чтобы быть лучшим заверенным в ГОСПОЖЕ традиция, но это неоднозначно. Подтверждение может быть понято как что касается Бога Отец в обоих пунктах, и poiei " te рассматриваться как императив (так Moulton, Грамматика NT Грека 1:85; Коричневый, 356; Metzger, 225); но v 41, кажется,  требует что poiei " te рассматриваться как показательный, когда местоимения mou и uJmw " n, хотя не оригинал, справедливо интерпретирует высказывание.
f. Вместо hjkouvsate много властей, включая P66 a
 * D, читайте eJwravkate. Это однако, кажется,  из-за понятия, что тот же самый срок(термин) должен появиться в обоих пунктах.

g. Текст как читается - смешанное условное предложение, ejste (вместо hte) возможно предоставление более сильного смысла: “, если Вы действительно - дети Абрахама, Вы будете делать работы Абрахама ” (так Metzger, 225). Некоторые госпожа исправляют ejste к hte, и другие (включая P66 B *) читают poiei " te, императив, “, если Вы - дети Абрахама, делайте работы Абрахама ”; в то время как это чтение последнего хорошо возможно, условное предложение возможно удовлетворяет контекст плитки лучше.

h. Oujk e [sthken, читайте P66 a

 B* c D и т.д, является несовершенным из sthvkw, освещенного(зажженного). “ Не стоял, при описании бесконечного условия(состояния). Oujc e [sthken, читайте P75 B3 K P и т.д, совершенны из, я [sthmi со значением подарка(настоящего), “ не стою. ” Прежний не должен интерпретироваться как что касается падения(осени) Сатаны, который был бы большее количество fitly выраженный через aorist; такая мысль находится вне возможностей высказывания.

i. Nu " n здесь имеет силу “ теперь действительно ”; так Bauer, Словарь (2-ой редактор), 545-46, секция 2.
j. Patro; "hjmw" n опущен в некоторых Западных госпоже (D и т.д), возможно через чувство, что утверждение(заявление) сталкивается с v 44.
k. HJmw " n - прямая беседа, uJmw " n косвенный; прежний более вероятно, чтобы быть первоначальным (Metzger, 226).
l. HJgalliavsato я [na предоставлен Blass-Debrunner (§ 392, 1a): “ Он очень хотел с желанием, радовался, что он должен был видеть, ” и так принят самыми современными учеными и в самых современных переводах. Другие рассматривают меня [na как объяснение основания(земли) радости: “ он радовался, в котором он видел, ” или “ он радовался, чтобы видеть ” (так Bauer, 131; Hoskyns, 347; Barrett, 351, кто цитирует современный Gr. Caivromai na se qwrw "," я доволен видеть Вас ”). Взгляд Турнера подобен, относительно этого как случай причинного использования меня [na: “ радующийся, потому что он видел ” (Moulton, Грамматика 3:102).
m. Несколько госпожи (включая P75 a
 *) читают eJwvrakevn se вместо eJwvraka ":" Абрахам видел Вас? ” Вообще соглашается, что это представляет попытку заставить предложение более полностью соответствовать предыдущему: “ Абрахам радовался, чтобы видеть …, и он видел …. ” Госпожа аттестация обычного чтения далеки превосходящие.

n. Лучший заверенный текст заканчивает предложение iJerou ". Некоторые госпожа, однако, добавляют dielqw; n dia; mevsou aujtw " n (принятый от Luke 4:30), и все же другие дают дальнейшее дополнение, kai; parh " генеральный ou [tw ", так предупреждение 9:1. Не имеется никакого варранта для этих дополнений.
Комментарий
Иисус Свет Мира (8:12-20)
12 Мы обращаем внимание немедленно, что декларация, “ я - Свет Мира … ” является одним из ejgwv eijmi высказывания Евангелия; Иисус - Свет Мира, поскольку он - Хлеб Жизни, Двери, Хорошего Пастуха, и т.д. Это - разоблачительная декларация. Но контекст имеет жизненную важность для ее понимания. Рассказ начинается, “ Снова Иисус говорил с ними. … ” последнее(прошлое) произнесение Иисуса, зарегистрированного Евангелистом - 7:37-38. Иисус не имел никакой части в обсуждениях, зарегистрированных в 7:40-52, и 7:53-8:12 не существовал для Евангелиста. Урегулирование(установка) - Иисус в Банкете Шатров. Как 7:37-38 имел непосредственную(немедленную) ссылку(рекомендацию) на тянущую воду церемонию фестиваля, и показал Иисусу как выполнение всего, что это имело значение опыта Израиля и надежды для спасения Бога, так что 8:12 имеет непосредственную(немедленную) ссылку(рекомендацию) на радостное празднование каждую ночь в свете ламп, со всем, что это означало опыта Израиля светлых из Бога на них для их избавления и надежды относительно будущего спасения.
Высказывание Sukk. 5.1, “ Он, кто не видел радость места waterdrawing, не видел радость в его целом сроке службы(продолжительности жизни), ” немедленно предшествует описанию освещения из четырех огромных ламп в суде женщин и что имело место после того. Это читает:
К концу первого дня банкета Шатров, люди спустились в суд женщин, где предосторожности были приняты [чтобы отделить людей от женщин]. Золотые лампы были там, и четыре золотых шара были на каждом из них, и четыре лестницы были каждым; четыре молодых людей от священнической группы молодежи(юнцов) имели кувшины нефти(масла) в их руках, содержащих приблизительно 120 бревен и лили нефть(масло) от них в индивидуальные шары. Фитили были сделаны от отвергнутых брюк священников и от их поясов. Не имелось никакого суда в Иерусалиме, который не был ярок от света места рисунка [воды]. Люди благочестия и известный за их хорошие работы танцевали перед ними [толпу] с факелами в их руках, и пели перед ними песни и похвалы. И Levites стоял с zithers и арфами и тарелками и трубами и другими музыкальными инструментами без номера(числа) на 15 шагах, которые вели вниз от суда Israelites в суд женщин и которые соответствовали(переписывались) 15 песням шагов в псаломах.
От других ссылок(рекомендаций) до этой процедуры ясно, что это имело место каждую ночь банкета (кроме на прошедшем воскресеньи). Танец и пение продолжались всю ночь до рассвета, и это было усилие набожных, чтобы не спать любая ночь банкета. Это очевидно не испытывало недостаток элемента развлечения; это зарегистрировано, что Раввин Симеон Бен Гамалиел (сын Gamaliel, старший, кто принадлежал ведущим людям до разрушения Иерусалима) “ исполненный с восьмью освещенными(зажженными) факелами без любого из них затрагивающий основание(землю) ”! Ночью празднование, законченное двумя назначенными священниками с трубами, медленно спускающимися шаги к суду женщин. В Nicanor двери храма они обратились к святыне и сказали, “ Наши отцы, кто были в этом месте, обратились(направили) их задние части к храму Бога и их лиц в восточном направлении и бросились вниз в восточном направлении перед солнцем; но мы направляем наши глаза к Yahweh. ” R. Jehuda позже сказал, “ Они неоднократно вызывали, ‘ Мы - Яхвех, и наши глаза направлены к Yahweh! ’ ”, это, возможно, было, чтобы отделить празднование Огней от поклонения солнца и ясно давать понять, что это было для Бога. (Для текста и его интерпретации см. C- 2:805-7.)
Как с тянущей водой церемонией, празднование в свете ламп будет связано с воспоминанием национального опыта в Массовом бегстве и надежде для второго Массового бегства. В глухих блуждании, присутствие Бога с его людьми было проявлено в Shekinah облаке — столб облака днем и столба огня(пожара) к ночи —, который экономил(спас) их от, уничтожают (Exod 14:19-25) и управляемый(руководствуемый) их через дикую местность к обещанной земле (Exod 13:21-22). Это связано с OT верой в Бога как Свет его людей (Ps 27:1), который для Еврея означал не так много являющийся Бога как его деятельность экономии(спасения). “ Свет - Yahweh в действии, ” сказал Конзелманн (TDNT 9:320). Ps 44:3 дает замечательное выражение этой концепции, и это было когда-либо перед глазами Israelites в представлениях theophany, и для открытия (Ezek 1:4, 13, 26-28) и для спасения (Hab 3:3-4). Бог ", “светлый" для их спасения в Массовом бегстве поощрял просьбы(просителей) относительно подобного “светлого” из его лица в затруднительных положениях преданных (например, Ps 80:1-7, 14-19), и был согласован их ожиданием этого тот же самый свет, сияющий для их спасения в прибывающем королевстве Бога (например, Isa 60:19-22). Zech 14:5b-7 особенно важен здесь, для описания непрерывного света “ тот день ” немедленно сопровождается таковым живущих вод, которые должны течь из Иерусалима, проход, читаемый в Шатрах и одном из тех принимал в высказывании 7:37-38.
Этот фон(подготовка) фестиваля для 8:12 не, конечно, исчерпывает(истощает) значение высказывания, но это указывает отправную точку для его понимания. Если бы это было произнесено в синагоге, это пробудит в людях знакомые ассоциации (чтобы не говорить удивление и произвол!), для современного Иудаизма говорил не только относительно Бога как Свет мира но также и Torah, и Храма, и Адама (с тем, кого Prov 20:27 применялся), и даже по крайней мере одного из его больших преподавателей, Johanan Бен Заккаи (см. C- 1:237 для цитат). Когда, однако, произнесение установлено в праздновании истории спасения и eschatological ожиданий Шатров, заявление(применение) принимает большие размеры, и отношение к крику 7:37-38 ясно. В контексте Евангелия, высказывание берет космические возможности. Это выражает, в словах J. Незаполненный, “ универсальный характер(знак) экономии(спасения) открытия и универсального значения экономии(спасения) Человека Иисуса ” (Krisis, 184). Это было бы весьма постижимо читателям Четвертого Евангелия, воздвигнуть в верах Hellenistic мира, для мысли о Боге как Свет и его посыльные, поскольку bringers света к миру был знаком (см. Dodd, Интерпретацию, 201-8; Odeberg, 286-92; Bultmann, 40-44, 342-43). Они также признали бы в этих словах исключительное требование тайский разрешенный, никакой конкурент, но через доктрину Эмблем не будет одинаково готов видеть в Иисусе завершение их прежних проблесков(представлений) правды и выполнения их более ранних надежд и тоски.
Когда урегулирование(установка) оригинала 8:12 замечено в Банкете Шатров, понимается, почему образы “следующего” Свет нанялись(используются) вместо получения этого, или ходьбы в этом, или подобный: это - то, что Израиль делал в дикой местности! Люди следовали за Светом, поскольку это вело от земли рабства через рискованную дикую местность к обещанной земле. Картина согласовывается совершенно с запросом Иисуса, чтобы “следовать” за ним как ученики, но делает равнину его soteriological и eschatological измерениями: следующий Иисус, Свет Мира, дает гарантии сторонника ухода от опасностей и ловушек темноты и обещания обладания “ свет жизни, ” то есть, освобождение от царства смерти для жизни в королевстве света. Так как Иисус - Свет ot жизнь (1:4), обещание несет действительность теперь, в ожидании ее обилия в славе королевства, которое будет показано (cf. 11:25). То, что “следующее” берет сторонника по дорожке, которая ведет к славе через Golgotha, должен все же быть сделан известным (cf. 12:24-26), но Христианский читатель, ознакомленный с kerygma, понимает это уже (cf. Марка 8:34; 2 Тим 2:11-13).
13 Никаких упоминания не сделано положительных реакций на v 12, типа тех к 7:37-38 (cf. 7:40-41a, 46), но эффект утверждения в высказывании сразу заметен (как действительно повсюду главы): это принадлежит функции Света, чтобы отличать и судить (3:19-21). Фарисеи возражают, что Иисус несет свидетеля к себе; ввиду Deut 19:15, который не позволяется в Еврейском законе. Следовательно доказательство Иисуса недействительно (cf. Ketub. 2.9: “ Никакой человек не заверен через его собственное доказательство …. Никакой человек не может переносить доказательство на его собственной защите ”).
14 ответ Иисуса неожидан: его доказательство относительно себя имеет силу, потому что он знает его происхождение и его судьбу, принимая во внимание, что его противники делают нет. Его происхождение и судьба, конечно, находятся в Боге, от того, кого он прибывает и в то, кого он идет (cf. 13:3), кто кроме того - с ним (v 16). Доказательство Иисуса поэтому основано в его единстве с Отцом, от того, кого его открытие получено. Это имеет последствие идентификации открытия Бога с (сам -) доказательство Иисуса. (Примечание: в 5:31 Иисус продолжает на основе законности(закономерности) Еврейского использования Deut 19:15 и так что представляет доказательство “ Другой, ” то есть, Бог, данный через различные средства. Здесь он делает различное использование из того закона, подтверждать, что его собственное доказательство не было просто его собственно, но было от Бога, в Боге, и с Богом, следовательно ajlhqhv "," имея силу ”! Несмотря на различные заявления(применения) Deuteronomic закона, результат - действительно тот же самый.)
15-16 С нагрузкой(обвинением), что Фарисеи судят kata; th; n savrka, cf. 7:24: “ Не судьте kat j o [yin (согласно появлению). ” Kata; th; n savrka, однако, указывает критерий суждения, вылепленного людьми этого мира, не подчиненного к Духу, и поэтому активный неверием (cf. 3:3-7). В отличие от Фарисеев Иисус не судит; это - не цель его министерства как Revealer и Избавителя (3:17), но это формирует неизбежное последствие из этого из-за сопротивления этому человека (3:19, cf. Также 9:39). “, даже если я сужу ” v 16, должен быть по сравнению с “, даже если я переношу доказательство относительно меня непосредственно ” v 14: доказательство и суждение Иисуса подобно внедрены в Боге. Следовательно его суждение “ подлинно, ” как проявление хорошего удовольствия Отца, также, как его доказательство показывает слово Отца.
17-18 В свете предшествующих произнесения, adducing закона двух свидетелей в Deut 19:15 должен рассмотреться как “ аналогичный способ речи ” (Незаполненный, Krisis, 221). Для Отца, кто “послал”, Иисус - “с” ним, не объявлять публично его соглашение с тем, что Иисус независимо говорит (невозможное понятие!), но показать к нему, что говорить, подобно в суждении и доказательстве (см. 5:30 и 7:16-17). Две дополнительных идеи представлены здесь: с одной стороны единство Отца и Сына в доказательстве и суждении, объявленном Сыном и с другой стороны их различие. Незаполненный наблюдаемый(соблюдаемый): “ доказательство открытия соответствует выдающимся способом к принципу двух свидетелей; для того, который там(туда) только внешне достигнут, соглашение двух различных людей, здесь(сюда) дается со внутренней потребностью, и создает условия для материала также как логической структуры утверждения открытия ” (Krisis, 223).
19 “ Где - ваш отец? ” Выражает другой “ Johannine недоразумение. ” Они думают о другом человеке, которого они могли подвергать сомнению (“, мы не можем видеть его, и мы не имеем его свидетельство(очевидность)! ” Так Schnackenburg, 2:195). Так как они неспособны к признанию в Иисусе те посланные Бога, выведено, что они не знают ни его, ни Отца. “ Как в 5:37, требование сделано, что, когда люди отключают себя от свидетеля Иисуса, это - признак(подпись), что Бог отключил себя от них ” (Bultmann, 283).
20, что никто не захватил, Иисус в этом пункте(точке) указывает желание делать так; cf. 7:28-30, который связывает подобное обучение и подобный ответ.
Иисус Тот От Мира Выше (8:21-29)
21-22 проход напоминающий о 7:33-34, но большее количество угрозы. Иисус должен “отбывать” "," то есть, к жилью Отца (14:2), и Евреям, кто противопоставили(выступали против) его, будет “искать”(“vстремиться”) его. Это может предполагаться иронически: они будут искать то, что он объявил как подарок Бога через него, но напрасно, поскольку они умрут в их грехе, то есть, грех неверия (cf. 16:8-9). Это представляет,  противоположность чего объявлена в 8:12; принимая во внимание, что последователи Христа идут в Свете, во владении и с надеждой для вечной жизни королевства Бога, прогулка неверующих в темноте этого возраста до “смерти”, то есть, исключение из королевства Бога.
Тот Иисус мог бы убивать себя, в Еврейской мысли, поместит его вне “обнаружения”, так как самоубийство идет к “ самый темный Hades ” (так Jos., BJ, 3.375; Еврейские преподаватели вывели от Генерала 9:5, что Бог будет “требовать” самоубийства его собственной крови). Если в 7:35 имеется ироническое отражение миссии Иисуса (через его Церковь) к нациям, так здесь возможно, что 8:22 замечен (несколько как 11:49-50) как невольное пророчество, даже если карикатура, Иисуса, устанавливающего его жизнь для других (так Hoskyns, 334; Bultmann, 283; Barrett, 341, и т.д).
23-24 Далекий от Иисуса, являющегося обреченным к аду, он объявляет, что он - “ сверху, ” небесный мир, принимая во внимание, что его хулители “ от ниже, ” то есть, этот мир, отчужденный от Бога и подчиненны к “ правитель этого мира ” (12:31; 16:11). Так как Иисус - от Бога, его судьба должна возвратиться Богу, но адресованные Евреи “ умрут в их грехах, ” и так мисс новый мир королевства Бога, если они не полагают что “ я - он ” (ejgwv eijmi). Обратный не заявлен, но принят: если они верят, они найдут то, что они ищут.
Кажется,  имеются немного сомнения (см. Комментарий относительно 6:20) что ejgwv eijmi является OT формулой открытия. Это особенно обычно в Deutero-Isaiah, и Isa 43:10 имеет специфическое значение для существующего прохода: “ Вы - мои свидетели, говорит Бог, и мой служащий, кого я выбрал, который Вы можете знать и верить и понимать, что я являюсь Им ” (Еврейский awh yna
 [NйЖ huЖ <] предоставленный в LXX как ejgwv eijmi). Фраза эквивалентна “, я - Бог, ”, который происходит в предложении, которое следует (Isa 43:11). Schnackenburg указывает превосходство связи между Isa 43:10 и v 24: “ Иисус находится в судебном процессе с ‘ мир ’ (vv 14-18), и в нем, бог свидетельствует, что он - eschatological помощник и спаситель, кто поворачивает темноту в свет и хочет принести каждому человеку в свет жизни (8:12). Евреи должны поместить себя в сторону Бога, принимать его доказательство и полагать, что в Боге Иисуса говорит его ‘, это - I. ’, тогда они также выиграли бы долю в eschatological спасении Бога ” (2:200).
Далее, C. H. Dodd указал, что “ я - Он, ” awh yna
, Вызвал специфическое изменение(разновидность), “ я и Он, ” awhw yna
, Который обращались как с  название(имя) Бога, и интерпретировался как выражение близкой ассоциации, почти идентификация, Бога с его людьми. Это название(имя) использовалось в Банкете Шатров священниками, когда они пели Hosanna от Ps 118:25; вместо “ я - Yahweh, ” они пели “ я и Он, ” awhw yna
 (Интерпретация, 93-96). Существенно, что абсолютный ejgwv eijmi должен произойти дважды(вдвое) в этом параграфе: в контексте банкета и в связанном “ я - ” v 58. Это конечно указывает единство Иисуса как Revealer и Избавителя с Богом Отец; это очевидно могло также нести дальнейшее значение Иисуса как представитель людей Бога, обязывающих их Отцу (так Брюс, 193).
26-29 “ Евреи требуют …, что определенный предикат предусмотрен ‘, я - ’ ” (Hoskyns, 335). Следовательно их вопрос, “, кто - Вы? ” Иисус просто отвечает, “ Только, что я сказываюсь, Вы ” (видите примечание относительно v 25). Если он отказывается определять далее ejgwv eijmi в этом пункте(точке), он дает не наименьшее количество предложения отказа говорить далее относительно этого. Напротив он имеет “ много вещей ”, чтобы говорить относительно Евреев, и судить, то есть, показывать их неправильный и их вины, и он продолжит сообщать им, что он получает известие от него, кто послал его им (v 26). Когда непонимание снова приветствует его (v 27), Иисус сообщает им относительно времени и случая, когда они будут знать правду и значение его требования, ejgwv eijmi: “, когда Вы снимаете(поднимаете) Сына Человека, тогда Вы будете знать. … ”
28 высказывание не может быть отделено от 3:14-15; 12:31-32 (34).
( I) В 3:14 и 12:32 глагол uJYou " n, “ подъем(лифт), ” находится пассивным голосом, вероятно примеры так называемых божественного пассивного; именно Бог снимет(поднимет) Сына Человека.
(Второй) срок(термин) “ подъем(лифт) ” близко связан с ", “прославляют" (doxazw) cf. Особенно 12:23, с 13:31-32; 17:1. Подъем Иисуса на кресте - один с его возвеличиванием к небесам, и целый случай показывает его славу. Язык отражает Isa 52:13: “ Мой служащий uJYwqhvsetai kai; doxasqhvsetai sfovdra, ” то есть, будет возвеличен и очень прославлен.
(Iii) В v 28 Евреи “ поднимутся ” Иисус; ясно смерть Иисуса - в поле зрения; но это не исключает элемент отъезда Отцу, и поэтому возвеличивание, больше чем решение Евреев, чтобы поместить Иисуса до смерти исключает желание Отца. “ Вы будете знать ”, является последовательным на полном акте смерти Христа и восстановления к славе.
(Iv), который “ Сын Человека ” является,  объект(цель) “ подъем ” является из-за случая в поле зрения. Использование этого выражения в искупительном и, поэтому, eschatological контексты происходит от Дэна 7:13, где “ один подобно сыну человека ” появляется как представитель королевства Бога и его лорда (возможно агент также). В синоптических предсказаниях Страсти (особенно Марка 8:31; 9:31; 10:32), которые близко связаны с Johannine подъем,  высказывания, Сын Человека страдают, умирают, и повышаются как инструмент королевства Бога. Этот Christological, soteriological, и eschatological традиция принят в Johannine коллегах(копиях).
( V) уникальный элемент в v 28 - его утверждение(заявление), которое Евреи, ответственные за смерть Иисуса будут впоследствии знать, кто он, его отношение Отцу, и характер(знак) его министерства, для v 29 продолжает поток мысли в v 28. Ввиду многих, контекст требует, чтобы высказывание было замечено как пророчество гибели, подобно Марке 14:62: Евреи прибудут, чтобы знать идентичность об Иисусе слишком поздно; они будут знать, и быть оценено (так Bultmann, 349-50; Barrett [нерешительно], 344; Незаполненный, 329-30; Коричневый, 351. Haenchen [после Бернарда, 2:303] относит это к времени суждения в разрушении Иерусалима, 369). Другие указывают, что ginwvskw относительно Иисуса - нигде еще не в Джоне, используемом вполне отрицательным способом (контраст 7:17; 8:32; 10:38; 14:31), и что непосредственный(немедленный) эффект vv 28-29 обозначен в v 30: “ Многие верили в него. ” Кроме того в этом Евангелии предложение Бога в Христианском провозглашении - всегда одно из спасения, и это изменено(заменено) к суждению только через неверие человека. Hoskyns поэтому берет это как пророчество преобразования (337), в то время как Schnackenburg (202-3), сопровождаемый Becker (296), признает в высказывании возможность и,  спасения и суждения. Riedl торопит, чтобы правосудие было сделано к высказыванию когда один “ листья(отпуска) это в сумерках. ”(“ Wenn ihr логово Menschensohn erhцht, ” 365, цитирующий без ссылки(рекомендации) Heer). Это конечно право. Два соображения(рассмотрения) нужно перенести в памяти: (a), так как знание Иисуса, представленного в egwv eijni последовательно на его возвеличивании, это падает в возрасте Духа - Paraclete; (b) это поэтому также зависит от провозглашения евангелия Церковью. Из этого Евангелист знает; он имеет в поле зрения Евреев его собственного поколения, и не меньше всего читателей его Евангелия. Подъем Сына Человека устанавливает в положении(позиции) решения не только современников Иисуса, но и  каждого поколения до конца.
Свобода Иисуса и Рабства Евреев (8:30-36)
Открывающееся предложение излагает проблему, которая вовлекает целую секцию 8:30-59. В словах C. H. Dodd: “ группа Евреев описала, поскольку сторонники обвинены в покушении на жизнь и резко осуждены(денонсированы) как дети дьявола ” (“ Позади Johannine Диалога, ” 42). Ученые были трудно помещены в это, чтобы решить проблему.
( I) предлагается, что мы должны отличить pisteuvw eij " в v 30 от pisteuvw с дательным в v 31: в v относительно 30 истинных сторонников в Христе говорят, принимая во внимание, что в v 31 мы видим Евреев, увлеченных обучением Иисуса, но быстро оскорбленный его дальнейшей инструкцией (так, например, Westcott, 2:14; Moulton, Грамматика 1:67-68; Бернард, 2:304; W. F. Говард, Согласно Джону, 88). Кажется, не имеется никакой реальной основы для этого различия в нашем Евангелии (см. esp. Bultmann, 252 n. 2).
(Второй) сторонники vv 30 и 31 имеют не больше, чем веру обмана. Это родственно к этому в 2:23, и тем, кто выражают это, здесь имеют тот же самый вид как там: Иисус не доверяет им, и с серьезным основанием — они в конечном счете приобретают(подбирают) камни, чтобы убить его! Цель этой беседы состоит в том, чтобы выставить(подвергнуть) эту ложную веру (настоятельно защищенный Hoskyns, 336-37; также Bultmann, 433; Haenchen, 369-70; Becker, 293). Напротив, вера в v 30 вызвана словом Иисуса, не чудесами; 4:41 более подходящий здесь чем 2:23.
(Iii) Во взгляде Додда, эти сторонники - то, какой Действия 10:45 называют “ сторонники в обрезании, ” подобно бесчисленным Еврейским сторонникам “ весь рьяным для закона ” в Действиях 21:20. Они представляют Judaizing Христиан, типа Пауля знал, кто угрожал целостности(честности) евангелия и миссии Церкви. Отношение Евангелиста к ним было подобно Паулю в Девочке 1:6-9: “ Позвольте им быть анафема — проклятый! ” Vv. 30-59 отражают борьбу Johannine церквей против Judaizers (“ Позади Johannine Диалога, ” 43-47). В нашем суждении неправдоподобно, что Евангелист должен, так представьте Еврейских Христиан его времени, ни - это ясный, что его круг был подвергнут опасности ими.
(Iv) Мы должны признать, что не имеется намека в vv 30-32, что вера сторонников неадекватна или неискренняя. По контрасту потенциальные убийцы Иисуса - жаба в v 37, “ Мое слово ouj cwrei " ejn uJmi " n, ”, что означает, что это не начало проникать через их умы (видит Schnackenburg, 490 n. 82); их неверие делает их полностью стойкими к слову Иисуса. Следовательно в v 43 они,  как считают,  неспособными к “ предоставление, учитывают ” к его слову. После описания людей, становящихся сторонниками в vv 30-32, полный проход акцентирован возражениями на веру в Иисуса — vv 33, 41, 48, 52, 57. Так как возражающие в последних(прошлых) трех проходах названы “ Евреи, ” то есть, Еврейские противники Иисуса, разумно предположить, что они - протестанты также в vv 33 и 41. В том случае мы представлены в 8:30-59 с типичным утверждением(заявлением) Евреев, прибывающих в веру в Иисуса; Они проинструктированы им относительно какой истинные средства ученичества, и там следует за массой типичной Еврейской пропаганды, расчетной, чтобы уничтожить веру в Иисуса. Sitz im Leben этого состава - не противоречие с Judaizers, но конфликтом с Иудаизмом, который был бесконечная угроза Еврейским сторонникам. Такой - заключение Шнакенбурга: в 8:30-59 “ попытка подтверждать Евреев, кто стали, сторонники в лояльности Иисусу объединяются с полемическим против Иудаизма времени Джона, которое устанавливало сильные нападения на Messiahship Иисуса. Полемический аспект преобладает в остальной части секции, потому что опровержение Еврейских контрдоводов стало потребностью ради Еврейских Христиан, кто стали опасными ” (2:205). Само собой разумеется двойная перспективная или с двумя уровнями характеристика драмы Евангелия - много в свидетельстве(очевидности) в этом проходе.
31-32 первичная обязанность сторонника обозначена в увещевании Иисуса, “ Останьтесь в моем слове. ” Это - марка реального ученика. Meivnhte показывает улаженное определение(намерение) жить в слове Христа и этим, и так что влечет за собой бесконечное слушание это, отражение на этом, проведение быстро к этому, выполнение его предложение цены. В 15:7 это представлено как разрешение слову, соблюдают в нас, который помещает ту же самую вещь в другое число(фигуру), и это ведет к проживанию (прочного) в Христе и Христе в нас. Если являющийся учеником должен быть учеником в присутствии Христа, который является коллегой(копией) в пост-пасхальной ситуации к опыту учеников в земном министерстве. Процесс влечет за собой прибытие, чтобы знать правду, то есть схватывание открытия Бога в Христе (cf. V 28, “ Вы будете знать, что я - он ”), и так спасение королевства который, он приносит. Поскольку открытие в Христе неотделимо от его искупительного действия, знание правды - не один интеллектуал, но экзистенциальное; следовательно это включает жизнь под суверенитетом экономии(спасения) Бога (на это видит Bultmann, 434-35). Это ” правда установит Вас свободный ”, следует от этого как день за ночью, поскольку разоблачительный выкуп начинает(вводит) Массовое бегство в великом масштабе. Поскольку Массовое бегство под “ первый Избавитель ” было выпуск от рабства земли Египта для свободы людей Бога в обещанной земле, так что большое Массовое бегство под “ второй Избавитель ” является для эмансипации новых людей Бога, оттянутого от всех наций земли, для свободы королевства Бога. В то время как Евангелист экономит в его использовании выражения “ королевство Бога, ” его характеристика новая жизнь как жизнь через Дух в возрасте, сопровожденном в прославлением Христа (7:39) обозначает точно ту же самую действительность.
33 первое возражение на обучение Иисуса в диалоге, который следует, опирается на двойное недоразумение, а именно на значении свободы в провозглашении Иисуса и на идентичности детей Абрахама. Первый разъяснен в vv 34-36, второй в vv 37-40. “ Мы никогда не были рабы к любому ”, является любопытным требованием ввиду опыта Израиля в Египте, их высылка к Babylon, и их существующему подчинению к Риму. Но акцент падает на “, мы - потомки Абрахама. ” Это хвастал из раввинов, “ Весь Israelites - сыновья королей ” (то есть, Абрахама, Айзека, и Джекоба), и в их взгляде,  достоинства Абрахама закрыли(охватили) все их недостатки, следовательно dictum, “ обрезаемый не снижаются До Gehenna ” ExodRab 19.81c; см. C- 1:116-21 для примеров этих осуждений(убеждений)). Israelites - “ сыновья королевства ” (cf. Матовый 8:12).
34-36 Иисуса объясняет предположение о v 32. Имеется рабство, от которого потомки Абрахама не освобожденны и который достоинства Абрахама не могут затрагивать: неволя, чтобы грешить - действительность для каждого, кто грешит, включая детей Абрахама. В отличие от рабства, которое является внешним, это - внутреннее условие(состояние), от которого не может бежать, с его корнями в неправильном отношении Богу. Такой раб нуждается в избавителе! Vv. 35-36 указывает его присутствие и как он работает. Образы изменяются в v 35: раб не имеет никакого постоянного места в домашнем хозяйстве (он может быть продан в любое время); сын houseowner имеет такое место, для явно он когда-либо остается сыном с правами наследования. Если притча была независима, это могло бы просто изображать отличающиеся ситуации людей, с невысказанной возможностью изменения(замены) от худшего к лучше (так Dodd, Исторической Традиции, 381-83; Lindars, 325; Брюс, 197). Может, так интерпретируйте в этом контексте: Сын (Бога, v 36, не houseowner, v 35) прибыл, чтобы освободить рабов и дает им свободу сыновей. Это вероятно, однако, что мы предназначены, чтобы видеть Сына v 36 в сыне v 35: как единственный Сын Отца, он предлагает рабам новое отношение Богу и доле в наследовании, которое является его в доме Отца; рабы искупили в те отношения, действительно знают свободу!
Реальные Дети Абрахама (8:37-40)
37-38 С  требованием Евреев в v 33a теперь имеют дело: “ Мы - потомки Абрахама. ” Иисус подтверждает это: “ я знаю! ” Но кое-что - решительно неправильно: (a) они пробуют убивать его, (b) они не имеют никакого места для открытия от Бога, которого Иисус приносит. Это находится в тупом противоречии к их статусу. Кажется, что различный отец вовлечен здесь. С одной стороны, Иисус - послушный и отзывчивый сын его Отцу, так как он говорит и делает то, что Отец сообщает ему (см. vv 28-29); все же с другой стороны, тот же самый применяется(обращается) Евреям, уважающим их отца? Но он не назван — все же! Язык скрыт.
39-40 Евреи повторяют их требование: “ Абрахам - наш Отец. ” На сей раз Иисус отрицает(отвергает) это, в котором он различает между “потомками” Абрахама (spevrma) и “детьми” Абрахама (tevkna), подразумевая, что последняя категория является важным: дети Абрахама действуют подобно их отцу. Это подобно обучению Пауля в Rom 2:28-29; 9:6-8; это было насильственно выражено Джоном Баптист (Матовый 3:9), и Jeremiah намного ранее (9:25-26), и находит случайное упоминание в Talmud (например, “ Он, кто имеет сострадание на людях конечно, принадлежит потомкам нашего отца Абрахам, но он, кто не имеет никакого сострадания на людях, конечно не принадлежит потомкам нашего отца, Абрахама, ” Besa 32b), но это не сумело впечатлять Евреев вообще. Иисус применяет это к его hearers: Их усилие, чтобы убить справедливого человека, и что, потому что он говорил правда Бога, полностью оппозиционно настроено в отношении всего известного относительно Абрахама, чей жизнь была отмечена верой в и повиновением к слову Бога (cf. Генерал 12:1-4; 22:15-18).
Дети Бога И Детей Дьявола (8:41-47)
41 Иисус заявил, что работы его Еврейских противников показывают, что их отец - не Абрахам, но другой, пока еще неназванный. К этому они отвечают, что они - не духовные ублюдки, но дети Бога. Их язык повторяет такового Hosea, кто уподобил идолопоклонство Израиля духовному разврату и описал индивидуума Исраелитеса как “ дети внебрачной связи ” (tevkna porneiva "). Эти Евреи отделяют себя от того суждения, и подтверждают “, мы имеем одного Отца, Бога, при таким образом соединяющемся Shema (Deut 6:4) с OT подтверждениями Израиля как сын Бога (см. esp. Exod 4:22; Deut 14:1-2).
42-43 требование отклонено: если бы Бог был их Отец, они признали бы его, поскольку один прибывают от Бога и посланный им, и так любите его вместо ненависти к его (cf. 1 Джон 5:1). Поскольку это - они не понимают сообщение, что он приносит; его язык непостижим, потому что они не могут “слышать” открытие, он приносит, то есть, получать это с верой. Это неизбежно: если они слушают их отца (v 38) они могут только отклонять в неверии сообщение Сына Бога (cf. Незаполненный, 238, “ От не желания слышать развивается не способный слышать, неспособность к предоставлению слушания к сообщению Иисуса. Неверие стало отношением жизни в само-вложении, укреплении(укреплении конъюнктуры) или упорстве ”).
44 Таких поведение показывает, что эти люди - не дети Бога, но детей дьявола. Они выполняют то, что он хочет, и что прежде всего должно убить, для (a) он был убийца с начала, (b) он - лгун, и (c), он является отцом расположения. Высказывание отражает рассказ падения(осени) в Генерале 3 (скорее чем таковой первого убийства, Генерал 4; cf. Wisd 2:24: “ Это была злость дьявола, которая принесла смерть в мир, и опыт этого сохранен для тех, кто берут его сторону ”). Все это является противоположностью Иисуса и его работ, так как он прибыл (a), чтобы принести жизнь к миру, (b) чтобы показать правду, и (c) чтобы позволить человечеству разделить в его действительности и власти(мощи). Поскольку дьявол выступает против(противопоставляет) слова и работ Христа, так что Еврейские противники Иисуса - его желающие инструменты, в особенности они готовы изобрести его смерть.
Структура первых и последних(прошлых) пунктов v 44 неожиданна. Они могли (Bultmann: “ они должны ”) быть предоставленными как, “ Вы имеете отца дьявола …, он - лгун, и его отец - также. ” Ранние Христианские преподаватели были должны стоять перед Gnostic интерпретацией этого как Демиург (предполагаемый низший бог, кто создавал злой мир вопроса), кто был отец дьявола и дедушки Евреев! Bultmann приписал неоднозначный язык к Семитскому оригиналу misleadingly, перевел (318-19). Westcott желал перевести заключительный пункт: “ Всякий раз, когда человек говорит ложь, он говорит относительно его собственный, для его отца также - лгун ” (2:22-23). Привлекательный, поскольку это, едва законно представить различный предмет в заключительный пункт; предмет целого второго предложения - ejkei "Нет", то есть, дьявол.
45-47 Точно, потому что Иисус говорит,  правда, то есть, открытие Бога, Евреев, побужденных отцом лжи, не верит ему. Но их отклонение правды и убийственной враждебности к нему вызывает вопрос: “, который из Вас может выставлять(подвергать) грех во мне? ” Это - не общий но определенный вопрос: какое действие Иисуса может оправдывать их отношение и поведение к нему? В чем он грешил, что они должны хотеть поместить его в смерть? Его жизнь и его обучение - один —, он реализовывает в жизни правду, которую он объявляет от Бога. Почему тогда они не верят ему? Проблема(выпуск) справедливости Иисуса против утверждений, сделанных против него представлена Еврейским лидерам ни одним другой чем Pilate (18:38b; 19:4-6), но более поразительно как элемент работы Духа, кто должен выставить(подвергнуть) мир относительно его греха неверия и правды справедливости Иисуса (16:8-9). Вопрос, “, почему тогда Вы не верите? ” Отвечает в v 47: Это один порождено Богом через Дух, кто слушает Бога. Они, кто сдают себя отцу лжи, отдают себя нечувствительные к правде, и так декларация их реальное отцовство (cf. 1 Джон 4:5-6).
Приоритет Иисуса По Абрахаму и Пророкам (8:48-59)
48 нагрузка(обвинение), что Иисус - Samaritan,  уникальна к этому проходу, и его точному неуверенному(сомнительному) значению. Обратите внимание на следующие пункты(точки): (a) Samaritans рассматривались Евреями как еретики, так как они отклонили поклонение в Иерусалиме и утверждали их собственный, поскольку Бог предопределял. (B) Евреи, кажется,  связывают Samaritans с волшебством. В Алкоголике} Ђ Ђ 22a Ђ, тот, кто изучает,  Библия и Mishna но не училась с раввином,  описан одним преподавателем как один из “ Ђ люди земли, Ђ ” другим как Samaritan, и другим как фокусник (Ђ C- 2:524-25 Ђ). J. L. Martyn видит в v Ђ 48 Ђ другой случай Еврейского утверждения, что Иисус был фокусник и deceiver людей (см. Ђ Историю и Богословие, 77-78 Ђ). (C) Samaritans были известен за пророков, кто сделали большие требования, особенно Dositheus, кто сказал, что он был Сын Бога, и Саймона Магуса, кто утверждал, что был “ Ђ Великой Державой. Ђ ” Джастин рассмотрел этих людей, поскольку демон обладал (Ђ Apol 26:1, 4-5 Ђ), и Origen сообщил, что Евреи расценили их как безумный (Ђ Мятежник Селсум, 6.11 Ђ). Эти примеры, конечно, являются позже чем Иисус, но принадлежали бы периоду Евангелиста. (D) Евреи, возможно, назвал Иисуса Samaritan, потому что они признали близость между его обучением и таковым Samaritans (так J. W. Bowman, Ђ “ Samaritan Занятия(изучения), ” 298-308 Ђ; Cullmann, Ђ Johannine Круг, 50, 90 Ђ). Ясно, что обвинения являющийся Samaritan и обладания были связаны, и были побуждены в соответствии с опровержениями Иисуса, что эти Евреи были дети Абрахама и Бога также как его собственного требования являющийся Теми Посланные Богом.
49-50 Иисуса игнорирует прежнюю нагрузку(обвинение) и отрицает(отвергает) последний. Он “удостаивает” его Отца, то есть, выполняя его комиссию(полномочия), чтобы объявить правду, которая ему дали, в то время как Евреи опозорат его через отклонение этого. Вопреки их неверию, Отец удостаивает Иисуса, и “ он - тот, кто судит. ” Этот последний пункт напоминающий о OT проходах, в которых справедливый передают(совершают) их причину Богу Судья, что он может доказывать их и осуждать их несправедливых угнетателей (так, например, Ps 7:9-11; 35:22-28; см. Незаполненный, Krisis, 241). Иисус изображает сцену суда, в которой он и его противники появляется перед Богом; так как Бог даже теперь “удостаивает” его, он конечно докажет правду его доказательства и осудит его обвинителей за отклонение этого. Картина получает универсальное урегулирование(установку) в 16:9-11, после того, как мир дал его суждение на Иисуса через крест, и он поднимался Отцу.
51 обещание касается того, кто “vпродолжает”(“держит”) слово Иисуса, то есть, кто верит этому, держится за это, выполняет его требования(спроса), и так жизни этим; это - эквивалент “прочному” в его слове (v 31) и обычен в Johannine письмах (в 1 Джоне обычно повиновения к командам, например, 1 Джон 2:3-5, но в Открытии как в Евангелии; cf. Преподобный 1:3; 3:8; 22:7, 9). Такой человек будет “ никогда, никогда, чтобы видеть, что смерть ” (ouJ mhv идет с eij " к; n aijw " na). Гарантия касается жизни, которую физическая смерть не может гасить, и так до смерти духа; сторонник получает вечную жизнь, то есть, жизнь королевства Бога, по которому смерть не имеет никакой власти(мощи) и который предназначен для восстановления. Мысль - точно таковой 11:26 и иначе выражена в 5:24; 6:47, и принятый в 6:63, 68. Возникновение выражения “ не видит, что смерть ” в Ps 89:48 (LXX 88:49) находится в нанесении удара контраста logion Иисуса.
Предложение, чтобы высказывание было Johannine эквивалент Марки 9:1 (H. Лерой, Rдtsel und Missverstдndnis, 76-80; Haenchen, 373; Lindars, 332) бесполезен и весьма неправдоподобен. Язык библейский (cf. Luke 2:26; Heb 11:5), и мысль фундаментален для этого Евангелия, и сформулирован, поскольку мы видели, в разнообразии путей. Это - выражение теологической аксиомы, что королевство Бога вошло в жизнь, министерство, смерть, и восстановление Иисуса и посылки Духа, и открыто для всех, кто верят.
Евреи неправильно истолковывают высказывание как касающийся физической смерти, и так найдите в этом подтверждение их нагрузки(обвинения) безумия (“ Их nu " n ejgwvkamen, ‘ теперь мы знаем, ’ является коллегой(копией) ejgnwvkamen преданного сообщества, 6:69, 1 Jn 3:16, 4:16, ” Bultmann, 325). Странно их версия logion, заменяя “ видит ”@“ вкусом ”, совпадает со связанным высказыванием, которое происходит в начале Евангелия Томаса: “ Каждый, кто находит объяснение этих слов, не будет являться на вкус смертельным, ” но два срока(терминов) взаимозаменяем (Томас имеет “, см. смерть ” в logia 18, 19, и 85). Сумасшествие высказывания подчеркнуто Евреями в adducing самый священный из их предков, Абрахама, и всех, кто говорили на название(имя) Бога, как люди, кто все же испытали смерть подобно остальной части человечества. Кого тогда Иисус делает с&? Наблюдайте(соблюдает), что это - больше чем выяснение, “, кто он думает, что он? ” Это - случай что он возвеличивает себя, чтобы быть. Они имели ответ ранее: он заставлял себя равняться Богу (5:18). Бог один вечен и может давать вечную жизнь. Иисус тогда - verging на богохульстве. Schnackenburg думает, что Евреи их вопросом пробуют выдвигать(подталкивать) Иисуса одна стадия в дополнение к открытому богохульству в соответствии с прямым требованием божественного статуса, который оправдает stoning его (2:220). С вопросом, “ Вы не большие чем наш отец Абрахам и пророки, не так ли? ” (Cf. 4:12), Евангелист ожидает, что его читатели ответят в обоих случаях(делах), “ На да, конечно! ”
54-55 К вопросу “, кого - Вы делающий вас непосредственно, ” Иисус отвечает, “, я не делаю меня любым ” (cf. Ответ на 5:18 в 5:19, 30). Иисус не искал бы его собственную славу (v 50), и если бы он должен был делать, так это было бы ничего не стоящо (v 54a); это - Отец, кто прославляет его. Читатель, кто знает как это случится (3:14; 12:23-24, 31-33) понимает залив между Иисусом и Евреями в их понимании Бога и его. Способ Бога прославления Иисуса, через самопожертвование в позорной смерти, является столь же отдаленным от самовосхваления, как небеса - от ада. Это - это непонимание путей Бога, который заставит Иисуса говорить, “ Вы не знаете его, ” и подтверждать, “ я знаю его и я держу его слово. ”
Чтобы говорить, с Bultmann, что, знание Иисуса Бога является “ нет больше, ни меньше чем его знание его собственной миссии ” (301),  конечно недостаточен. Незаполненные пункты(точки) из (как Schlatter делали перед ним, Der Glaube, 219) что Четвертое Евангелие никогда не говорит относительно Иисуса, верящего в Бога, но всегда его знания его, и он цитирует Томаса Аквинаса, что Иисус знает Бога “, поскольку Бог знает себя ” (Krisis, 245 и n. 48). Сильное торжественное заявление Евреям, что, чтобы говорить он не знал, что бог будет делать его “ лгун подобно Вам, ” подразумевает, что они просто не ошибаются относительно их предполагаемого знания Бога, но расположения. Это - декларация в их отклонении открытия Бога через Иисуса и их ненависть к посыльному.
56 На самом остром контрасте гневу Евреев, Иисус говорит, что Абрахам “ ликовал, чтобы видеть мой день. ” В Еврейской терминологии “ день ” обычно показывает появление Мессии в последние(прошлые) дни, но здесь, как в Евангелии вообще, это обозначит министерство Иисуса в его всем количестве как Revealer и Избавителе, через которого суверенитет экономии(спасения) Бога прибывает. Высказывание прежде всего касается vv 52-53: Абрахам, видя день спасения как день Иисуса, подтверждал, что Сын Избавителя бога, не непосредственно, был средства обеспечения, чтобы передать божественную цель для благословения нации. Он не завидовал тому Иисусу, был больший чем он, но ликовал в его работе —,  глагол выразителен, “ он был приведен в восторг. ” Какой контраст, чтобы не говорить залив, между Абрахамом и этими потомками его!
Главный импорт ясен, некоторые из деталей меньше так. Что Абрахаму давали, чтобы видеть, что  будущее было банальность среди Евреев. Таинственное видение Генерала 15:17-21 интерпретировалось Johanan Беном Заккаи как показ: “ Бог показал этот мир Абрахаму; но мир, чтобы прибыть он не показывал. ” Akiba отличался: “ И этот мир и мир, чтобы прибыть он показал к нему ” (включая поэтому дни Мессии; Генерал Раб. 44.28a). 4 Ezra 2:14 также заявляет, “ Его (Абрахам) Вы любили, и к нему один, тайно в мертвом из ночи, Вы показали, как мир закончится. Вы сделали постоянное соглашение с ним. … ” Генерал 24:1 читает, “ Абрахам был стар, хорошо продвинут в годах, ” освещен(зажжен)., “ вошли дни. ” Это было буквально понято, как в Tanh\ B; 6 (60a): R. Johanan сказал, “ Он прибыл в занавес этого мира ” (то есть, который отделил это от прибывающего мира); R. Eliezer добавленный, “ В этом мире и в futureworld. ” Радость Абрахама упомянута в Sanh. 38b: Генерал 15:1 учит, что Бог показал Абрахаму каждое поколение и каждого преподавателя, который должен был прибыть, и он радовался по знанию Акибы закона и сказал, “ Насколько дорогой ко мне - ваши друзья, O Бог! ” (Ps 139:17, Midrash). Schlatter соответственно прокомментированный, что, чтобы говорить, что Абрахам видел,  Мессия не была ни нова, ни наступательная(оскорбительная) Еврейским преподавателям; именно его заявление(применение) Иисусу было невероятный (220).
Тот Абрахам “dрадовал”(“iрадовался”,“wрадовался”), мог ссылаться на его смех в перспективе его наличия,  сын (Генерал 17:17 интерпретировался как выражение его радости, не презирают, при объявлении). Или это могло касаться рождения Айзека, чей название(имя) означает “смех”. Брюс думает об обнаружении тарана спасать Айзека в Генерале 22, так как случай был настолько важен для Еврейского понимания искупления. Если первый пункт переведен, “ Абрахам ликовал, что он должен видеть мой день, ” случай различ от такового второго пункта: Абрахам видел, что обещание должно было быть выполнено. “ Он видел это и был доволен ”, тогда касается более позднего случая видения. Множество ученых (среди них недавно Lindars, 335; Haenchen, 371) понимают в этой секунде пункт Абрахама в Раю, видя Иисуса в его министерстве; ввиду Еврейского фона(подготовки) пророческого видения и значений vv 57-58, это маловероятно.
57-58 Евреи поняли, что v 56 идет вне простого вычитания от Священных писаний; это подразумевает, что Иисус вера наблюдаемого(соблюдаемого) Абрахама и надежда в нем, следовательно их потрясенный questionъ “ Еще не пятьдесят лет ” не предназначены, чтобы предложить, что Иисус был почти, что возраст, как Irenaeus думал (Реклама. Haer. 2.22.6; Chrysostom и другие читают номер(число) сорок, из-за попытки урегулировать утверждение(заявление) с Luke 3:23). Это просто указывает общее(обычное) представление(вид) конца рабочей жизни человека (см. Num 4:2-3, 39; 8:24-25); Иисус еще не достиг старшинства, и он утверждает, что видел Абрахама!
“ Прежде, чем Абрахам вошел в существование, которым я являюсь ” экспрессы “ контраст между существованием, начатым(введенным) рождением и абсолютным существованием ” (Hoskyns, 349). Утверждение(заявление) подразумевает реальное пред-существование, и возможно, потому что “Я” Иисуса - один с “Я” божественных Эмблем. Форма напоминающая о Ps 90:2 (LXX 89:2):
Прежде, чем горы были рождены
Или Вы принесли дальше землю и мир,
От постоянного до постоянного su ei " — Вы!
Это использование ejgwv eijmi слегка отличается от этого в vv 24 и 28, где “ я - он ” является ясно в памяти, принимая во внимание, что никакой предикат не предназначен здесь. Однако OT формула открытия - на заднем плане. Незаполненные отношения “ я - он ”, и “ я - то, кто я - ” произнесение как обнаружение их “выполнения” в Христе: “ то, как будто Иисус сказал, ‘ я - открытие Бога. Я - место божественного присутствия и открытия в истории! ’ Формула - не только ‘ выражение ’ открытия, но и  это говорит себя, чем открытие является и что это является здесь. … Те, кто дебатируют с Иисусом, должны делать это с " Egwv eijmi непосредственно, с историческим revealer и представителем Yahweh, и таким образом с Yahweh непосредственно ” (Krisis, 246). Намерение высказывания, однако, является прежде всего, что Иисус означает для спасения, скорее чем его являющегося. Schnackenburg справедливо указывает, что в Exod 3:14 Yahweh показывает не его метафизический характер(природу), но его устойчивый и верность и его обещание, чтобы помочь его людям. Тот же самый даже более очевиден в “, я - он ” высказывания DeuteroIsaiah (см. особенно 43:11-13; 46:4; 48:12). В этом контексте утверждение “ Перед Абрахамом было, я, ” формирует основание из обещания спасения людям Бога. Это - то, почему Иисус может давать истинную свободу (v 31) и жизнь, которая преодолевает смерть (v 51) (см. Schnackenburg, 2:88-89, 223-24).
Действительно ли тогда утверждение(заявление) - утверждение, что Иисус является ли Бог? Не в терминах идентификации. Это - подтверждение Иисуса как открытие Бога, и так новое(свежее) выражение богословия Эмблем. Также это влечет за собой единство с Богом, как Джон 1:1. Рассмотрите утверждение(заявление) Бултманна: “ эго, который Иисус говорит как Revealer - ‘ я ’ вечных Эмблем, который был в начале, ‘ я ’ вечного Бога непосредственно ” (327). Это - это, потому что Иисус - Revealer. Bultmann однако ошибается в отрицании связи здесь с OT формулами открытия “, я - он ”, или “ я - то, кто я. ”, если бы бы это было эхо последнего, он инспирировал, это подразумевало бы, что эго было бы должно быть, и предмет и предикат (n. 5; 327-28). Это ни в коем случае не очевидно. Высказывание - семья в духе к Isa 46:4, e [w "ghvrou" ejgwv eijmi kai; E [w " [n kataghravshte ejgwv eijmi “ До старого возраста я являюсь, и пока Вы стареете, я, ” и Isa 48:12, ejgwv eijmi prw " к " kaiJ ejgwv eijmi eij " к; n aijw " na, “ я первый, и я навсегда ” (освещен(зажжен). К возрасту). Они связаны с Джоном 8:58, но не тот же самый, так как последний, кажется,  включает отдаленное прошлое и отдаленное будущее в существовании, выше времени. Произнесение открытия v 58, соответственно, является один с богословием Эмблем вводной части в объявлении Сына, чтобы быть подлинным revealer Отца и его единства с ним вне всех случаев.
59 Евреи отвечают на то, что они рассмотрели как богохульство Иисуса с камнями, которые лежат под рукой от строителей внешнего суда, но они были неспособны швырнуть их. На этом Огастине прокомментировал, “ Как человек он бежит от камней, но горя тем от того, чей сердца каменного Бога бежат! ” (Цитируемый в Schnackenburg, 2:224).
Объяснение
Две доминирующих темы в парне. 8 - таковые парня. 7, а именно Christology и krisis (суждение). Обе темы развиты по глубине и интенсивность.
1. Представление Иисуса как выполнение веры и надежды относительно Израиля, выраженного в Банкете Шатров продолжено от парня. 7 в первом произнесении Иисуса в парне. 8, и его предположения выставлены(подвергнуты) в последующих диалогах. Это не должно пропуститься, что в этих высказываниях Иисус представляется людям как Мессия и предлагает им благословения, связанные с мессианским возрастом, но в сроках(терминах), весьма различных от таковых популярных мессианских идей. Ничто не могло быть далее от надежд Zealotic чем 7:37-38 и 8:12, все же оба высказывания внедрены в библейском пророчестве и современных тоске, которые лежат в сердце фестиваля. Основание для этого провозглашения замечено в ejgwv eijmi высказывания vv 24, 28, 58, которые снова связаны с празднованиями фестиваля через “ я и он ” формула в Псаломах, поющий каждый день, и которые формируют часть из фона(подготовки) и значения ejgwv Иисуса eijmi произнесение. Если, поскольку мы имеем серьезное основание, чтобы верить, Свет высказывания мира 8:12 касается theophanic присутствия Yahweh с его людьми в их путешествиях через дикую местность, это также имеет близкое отношение с фундаментальным значением ejgwv eijmi без предиката vv 24, 28, 58. Суждение и темы доказательства vv 13-20 подобно связаны, так как они оба основаны в присутствии Отца с Сыном (vv 14, 16; v 19 предполагает единство Отца и Сына).
Мощный, поскольку эти выражения Christology, мы должны постоянно иметь в виду, что они все связаны с интересом(процентом) soteriological Евангелиста. Это применяется(обращается), поскольку мы видели, даже к “ я ” высказывания vv 24, 28, 58, внедрен, поскольку они находятся в OT открытии Бога, в контекстах гарантии заботы(осторожности) о Боге для его людей и его суверенной(независимой) и исключительной власти(мощи) экономить(спасти). В них мы видим снова толчок в этом Евангелии спасения как жизнь через Христа, сделал возможным для мира через “ подъем ” Христа (v 28). С начала до конца, Четвертое Евангелие заинтересовано(обеспокоено), чтобы формулировать Иисуса как Открытие Отца и один с Отцом, но всегда с целью к созданию равнины его роль как Посредник спасения — и суждения, где человек так настаивает.
2. Срок(термин) krivsi "," суждение, ” происходит только однажды в парне. 8, а именно в v 16, хотя глагол krivnw, “ судить, ” появляется четыре раза существенными способами (vv 15, 16, 26, 50). Но как Незаполненный указанный, “ Krisis - меньшее количество terminologically существующий чем в его выполнении. Это - противоречие относительно Иисуса, который к переднему здесь. … krisis Израиля или Евреев стоит специальным способом в центре прохода перед нами ” (Krisis, 231). В что смысле это представлено здесь? Becker говорит за другие, когда он утверждает, что антисемитская линия, в другом месте заметный в Христианстве третьего поколения, обострена Евангелистом: “, в то время как для Евангелиста вообще Тот, кто послан Отцом, приносит возможность веры и так спасения для всех людей, в парне. 8 Иудаизма исключен из этой общности и вместо этого полностью и безвозвратно назначен на дьявола ” (300). Это конечно представляет недоразумение цели парня. 8. Проход - не изолированная доля, но связан парню. 7 в пределах фестиваля Шатров, и krisis мотива доминирует над парнем. 7 также; аспект krisis наиболее очевидный имеется таковой разделения — между теми, кто верят и те, кто выступают против(противопоставляют) Иисуса. Эта особенность видима в парне. 8; Свет Мира, говорящего производит возражение со стороны Фарисеев, кто озадачены дальнейшим обучением Иисуса, но некоторые Евреи верят. Поддержка, данная им, чтобы продвинуться в вере снова встречена(выполнена) в соответствии с протестами от hearers, от которого пункта(точки) противоречие становится более острым, пока это не заканчивается в шуме. Первичный элемент в krisis, изображенном в парне. 8 замечен в v 50, где образы суда закона используются. Судья не ни один другой чем Отец, и так как он подтверждает открытие Иисуса, ясно, что он должен доказать его перед его противниками и осуждать их за их веру.
Но кто - они, кто стоят перед этим суждением? Еврейская нация в ее полноте? Естественно нет. Евангелист, кто составил рассказ из парней. 7-8 не был шизофреник, неспособный к письму последовательного рассказа той длины. В парне. 7 krisis делит Евреев в сторонников и неверующих; Евангелист внезапно не изменяет(заменяет) его мнение и представляет Израиль как неделимый massa perditionis. Серьезная ошибка, которая делает противоположную идею выполнимой - предположение, что ответ веры, зарегистрированный в 8:30-32 рассматривается Евангелистом как вера обмана, и что он пишет остальную часть счета, чтобы выставить(подвергнуть) его ошибочность. В так выполнении его сделан, чтобы появиться непоследовательный(противоречивый) и неправдоподобный автор. Это - это столько, сколько что - нибудь еще, которое сделало трезвый F. C. Burkitt комментируют представление Иисуса в Четвертом Евангелии, “ имеется спорность, тенденция к мистификации, относительно произнесения Johannine Христа который, принятый как сообщение фактических слов, которых говорят, положительно отталкивающий ” (История Евангелия и Ее Передача [1906] 227; см. также то же самое, 228, на парне. 8). Мы стремились показывать слабость этого понимания vv 30-32 в их контексте, не меньше всего как освещено опытом Johannine сообщества. Параллельный между 7:37-44 и 8:12-20, 30-32 должен предложить предостережение перед оценкой резко сторонники 8:30-32. Начиная с парня. 8 сложен, не невообразимо, что vv 30-32 были ранее более близко связанный с v 12 чем, они - теперь. Кроме того мы процитировали Марку 2:1-3:6; 11:27-12:37 как параллели Джону, соединяющему элементы Еврейского противоречия с Иисусом. Ряд горя на Фарисеях в Матовый 23 даже более поучителен параллелен 8:33-59; поскольку, в то время как эффект собирающихся суждений на противниках Иисуса подавляющий в обоих проходах, разумно ясно, что суждения на Фарисеях в Матовый 23 не несут с ними исключение всех Евреев от спасения королевства Бога, несмотря на vv 34-36. Подобное наблюдение применяется(обращается) Джону 8, который начинается,  делая запись возражений Фарисеев к разоблачительному высказыванию v 12. То, что парень. Так начинается - указатель на путь, мы должны понять, кто возражающие находятся в v 33 к высказыванию Бога в vv 30-32, особенно ввиду их желания убить Иисуса (v 37), и описание их в vv 48, 51, 57 как “ Евреи ” (cf. Использование этого названия(имени) в 7:13, 15, [19], 35). Обратите внимание далее на неудавшуюся попытку Фарисеев и других Sanhedrin членов, чтобы арестовать Иисуса, 7:32, 45-46 и их гнев в 7:46-52.
Мы можем добавлять, что идея относительно Христа как выполнение Иудаизма не сформулирована в Евангелии, чтобы уничтожить Иудаизм и Евреев, но продвигать OT открытие к его заключению в открытии и выкупе Христа, выходящего в королевстве Бога для всех наций, включая Евреев, поскольку 7:37-38, 8:12 делают равнину. Акцент в парне. 8 по общему признанию не на спасении, а на суждении, но это начинается со спасения и вынуждено ответом hearers концентрироваться на теме суждения. Целые парни секции. 7-8 может рассматриваться как обширная иллюстрация обучения в 3:17-21.
Это эта выставка krisis в Израиле была написана с противоречием в памяти между Христианами и Евреями во времени Евангелиста, может быть принято как некоторый (также, как Матовый 23 имеет в поле зрения увеличивающуюся оппозицию(возражение) церквям от Фарисейского Иудаизма в посте — a.d. 70 периода, ведущие до, если не фактически параллельный с, обсуждение Jamnia). Sitz im Leben увеличивающегося давления от Евреев на Johannine церквях освещает потребность такого представления проблем(выпусков) между Христианством и Иудаизмом. Но в поиске выводить от парня. 8 отношения между Johannine церквями и Евреями синагоги с тем, кого они были в контакте, это существенны(необходимы) не изолировать 8:33-59 от целой секции, парней. 7-8, и иметь в виду сложное значение krisis в проходе — разделение также как решение и осуждение. Описание противников Иисуса как дети дьявола должно не больше рассматриваться как отражение оценки(сметы) Евангелиста всех Евреев в его времени чем сопоставимое описание в Книге Открытия преследования Евреи Smyrna и Филадельфии как синагога Сатаны (Преподобный 2:9; 3:9) может быть проведен(поддержан), чтобы отразить взгляд Провидца всего Израиля. Видение Провидца суждения и спасения в королевстве Бога просто не позволяют то заключение, ни богословие Евангелиста позволяет заявление(применение) 8:44 всем Евреям. Двойная перспектива Евангелиста относительно истории Иисуса и ситуации Церкви проводит(держит) хорошим в парне. 8 и парень. 7: Еврейские преподаватели и лидеры в Иерусалиме, фактически, стали неумолимо оппозиционно настроенным в отношении Иисусом в последней части его министерства, и он в свою очередь выставил(подвергал) их ошибки и их лицемерие, поскольку синоптические Евангелия делают равнину. Это составное к трагической истории Еврейское - христианских отношений, что, что столкновение было повторено во времени Церкви с ее самых ранних дней на, и это достигло ожесточенной стадии в последней части первого столетия нашей эры. То, что отношения Церкви и Синагоги упорствовали(сохранились) в отчуждении, и взаимные анафемы в течение так многих столетий - даже большая трагедия, но что они радикально изменились к лучшему - один из признаков(подписей) времен — конечно времен Бога. То, что изящество(любезность) Бога будет когда-либо большее количество декларации, в Церкви и Синагоге, - надежда Христианина и секретность(доверие), поскольку он ожидает триумф королевства Бога и его Христа.
3. Женщина, пойманная в Прелюбодеянии (7:53-8:11)
Представление
Это универсально согласовано текстовыми критиками Греческого NT, что этот проход не был часть Четвертого Евангелия в его первоначальной форме. Свидетельство(очевидность) может быть получено в итоге следующим образом. (I) Это опущено от наших самых ранних копий Греческого NT. (Ii) На Востоке это не найдено в самой старой форме Syriac версии, Sahidic и sub-Achmimic, самый старый Bohairic госпожой, некоторый Армянин госпожой, и старшей Грузинской версией. На Западе это не в некоторых Старых Латинских госпоже и не в Готической версии. (Iii) Никаких Греческих комментатора на Евангелии прежде Euthymius Zigabenus (двенадцатое столетие) не обсуждает проход, и Euthymius заявил, что точные копии Евангелия не содержат это. (Iv) Никаких Восточных Отцов не цитируют проход до десятого столетия. Самые ранние Западные Отцы, Иренаеус, Tertullian, Кипрский, также не делают никакую ссылку(рекомендацию) на это. (V) проход найден в ГОСПОЖЕ Д, и в массе позже Koine госпожой, в некоторых старых Латинских госпоже, Латинском Vulgate, Ethiopic версии и нескольких госпоже других версий, письма Амброуза и Огастина; Джером сказал, что это было в многом Греке и Латинском codices. (Vi) Многие из госпожи, которые имеют проход, имеют звездочки или obeli, показывая, что писцы знали неуверенность в его статусе. (Vii) имеется экстраординарный номер(число) различных чтений в проходе. (Viii), в то время как большинство Грека госпожа, которые включают это, устанавливали это в его существующем положении(позиции), в Ferrar группе курсивов, это следует За Luke 21:38, в 225 это прибывает после Джона 7:36, в Синае Грузинская ГОСПОЖА 16 это следует 7:44, и множество госпожи, включая Армянина, устанавливает это после 21:25. (Ix) стиль и язык более родственный к синоптическим Евангелиям чем к Четвертому Евангелию.
Имеется некоторая неуверенность в свидетельстве(очевидности). Eusebius заявляет, что Papias, пишущий в середине второго столетия, “ сказал другая история относительно женщины, кто была обвинена в многих грехах в присутствии Бога, история который,  содержится в Евангелии согласно Евреям ” (ОН 3.39.17); это могло касаться того же самого эпизода как это в Джоне 7:53-8:11, но которого мы не можем убедиться (см. Vielhauer в Новом Завещании Хеннек Apocrypha 1 [Tr. R. McL. Wilson. Лондон: Lutterworth, 1963] 121-22). Более важный - ссылка(рекомендация) в Syriac Didascalia vii, ранней трети столетие: епископы, имеющие дело с грешниками кающегося предупреждены, чтобы делать “, поскольку он также делал с нею, кто грешила, кого набор старших перед ним, и отъездом(оставлением) суждения в его руках, отбыл. ” Мы не можем знать, где автор нашел историю, ли в каноническом или неканоническом евангелии или в некотором другом виде письма.
Ясно, что история не была penned Четвертым Евангелистом (или любой из других трех авторов Евангелия), все же не имеется никакой причины сомневаться относительно ее существенной правды. Высказывание, что это сохраняет - полностью в характере(знаке) с тем, что мы знаем о нашем Боге, и весьма из характера(знака) со строгой дисциплиной, которая прибыла, чтобы быть установленной в развитии Церковь. (Огастин сообщает опасения некоторых сторонников, что история дала бы их поддержку жен, чтобы грешить безнаказанно! Это вело его, чтобы полагать, что это было причина для ее удаления от Евангелия, coniug. Взрослый. 2.6.) Мы можем расценивать историю как одни те инциденты в жизни нашего Бога, который циркулировал в примитивной Церкви и не прибывал в уведомление(внимание) о наших Евангелистах (если опасение, которое Огастин упоминает, не вело их, чтобы держать это из их Евангелий! — маловероятная возможность); это было сэкономлено(спасено) от забвения некоторым неизвестным Христианином, кто записал это. Если мы спрашиваем, почему это было установлено в его существующем месте, ответ должен быть подлинный смысл пригодности(соответствия) контекста. Тема суждения сильна в парнях. 7-8; история могла хорошо быть расценена как иллюстративный из 7:24 и 8:15-16; и мы обращаем внимание на оппозицию(возражение) Фарисеев Иисусу в 7:46-52 и 8:13.
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Перевод
7:53And они пошли(поехали), каждый в его собственный дом, 8:1but, Иисус пошел(поехал) на Крепление Маслин. 2At рассвет он появился снова в храме, и все люди прибывали в него, и он сел и начал преподавать им. 3The писцы и Фарисеи приносят женщине, пойманной в прелюбодеянии, и после урегулирования(установки) ее в середине 4they говорят ему, “ Преподаватель, эта женщина была поймана в самом акте прелюбодеяния; 5in Закон Моисей командовал нами к камню такие женщины; теперь, что сами Вы говорите? ” 6They сказал это как испытание, чтобы создать нагрузку(обвинение) против него. Но Иисус наклонил и начал писать на основании(земле) его пальцем. 7As они упорствовали(сохранились) в опросе его, он сидел вертикально и сказал им, “ Позволяет человек среди Вас, кто - без греха быть первым, чтобы бросить камень в нее. ” 8And снова он наклонил и продолжил писать на основании(земле). 9But при слушании, что, они вышли один за другим, начинающийся с самого старого, и он был оставлен один, в то время как женщина все еще стояла в середине. 10He сидели и сказали ей, “ Женщин, где - они? Никто не осуждал Вас? ” 11She ответил, “ Никто, сэр ” И Иисус не сказал, “ И при этом я не осуждаю Вас; идите, и с этого времени на не грешат больше. ”

Примечания
a. Вместо moiceiva/ D читает aJmartiva, “ акт греха. ” Это поощрило веру что история относительно обвиняемого женщины “ много грехов ” перед Богом, приписало Eusebius Евангелию согласно Евреям, было этот рассказ.

b. Некоторые госпожа добавляют после конца v 8, eJno; " eJkastou aujtw " n ta; "aJmartiva", “ грехи каждого их. ”

c. Много госпожи добавляют uJpo; th " " suneidhvsew " e; legcovmenoi, “ осуждаемый их совестью. ”

d. После presButevrwn некоторые госпожа добавляют e [w "tw" n ejscavtw " n ejscavtwn, “ к самому молодому, ” другие pavnte " ajnecwvrhsan, “ так, чтобы все вышли. ”

Form/Structure/Setting
Урегулирование(установка) было обсуждено в Представлении к секции. Так как рассказ имеет место в течение периода, когда Иисус оставался в Иерусалиме, и на случае, когда он преподавал в храме, естественно связать это с историями противоречия Марки 11:27-12:37; соответственно это часто классифицируется как диалог противоречия (так, например, Lindars, 308; Gnilka, 64). Так как однако вес истории падает на высказывание Иисуса в v 7, может быть лучше рассмотреть это как (биографический) apothegm (набор высказываний в кратком контексте), записанный для инструкции Церкви в ее обработке(лечении) обидчиков (так Bultmann, История Синоптической Традиции, 63; Schnackenburg, 2:169; Becker, 281).

Комментарий
7:53-8:3 открывающиеся предложения необыкновенно напоминающие о Luke 21:37-38; они подобно родственные к ситуации, описанной в Luke 19:47-48, который находит мгновенную иллюстрацию в Luke 20:1-2. Это подтвердило многим в их вере, что инцидент относительно виновной в супружеской неверности женщины имел место относительно того же самого времени в министерстве Иисуса. Любопытно v 3 - единственное упоминание о писцах в существующем тексте Евангелия, которое является напоминанием, что по причинам его собственный Евангелист оставил их из его счета истории Иисуса.

Женщина была поймана на месте преступления прелюбодеяния. Она была жената, или единственный(отдельный)? Billerbeck, сопровождаемый Jeremias, поддерживал последний, на том основании, что Mishnah предписывает более снисходительную форму выполнения,  давя для общения между женатой женщиной и человеком другим чем ее муж, принимая во внимание, что более серьезное наказание stoning было отмерено к паре, одна из кого была обрученная женщина (свидетельство(очевидность) в C- 2:519-20). Это имеет потрясающий эффект создания “женщины” девочка, не меньше чем двенадцать лет возраста, но не, больше чем двенадцать лет и шесть месяцев (еще один чем двенадцать лет возраста шли бы безнаказанными как младший, еще один чем " двенадцать, и половина " будет раздавлена). Jeremias был подготовлен, чтобы обслужить(поддержать) это, и это добавляет почти невыносимый пафос к истории и отвратительному отражению на Фарисеях (Притчи Иисуса, 1-ого Eng. Редактор, 158 n. 96). В его пересмотренном издании Притч, однако, он забрал ту идею, возможно в свете информации, данной Blinzler, кто обсуждал подробно свидетельство(очевидность) для различных способов наказания за безнравственность среди Евреев во времени Иисуса. Главные пункты(точки), сделанные Blinzler, связанным со сроком(термином) moiceuvein и его производными, которые в LXX и связанных Греческих письмах использовались исключительно виновных в супружеской неверности действий женатых людей, и очевидного факта что предписания в Mishnah для наказание безнравственный сексуальный действия не обращались к времени нашего Бога; женщина принесла Иисусу для его суждения, был женат (см. “, умирают, обстреливают fьr Ehebruch, ” 34-47).

4-6 Фарисеи использовали этот случай доказанного прелюбодеяния, чтобы “проверить” Иисуса и иметь основание(землю) для “нагрузки”(“обвинения”) против него. Если бы время было около конца министерства Иисуса, они знали бы его провозглашения королевства Бога бедным и грешникам, его сострадание на дискредитирующем из общества, и даже его еду к ним, таким образом показ полное безразличие к ритуальным законам как в настоящее время понято. Хорошо, имелся реальный грешник, и Закон требует, чтобы она умерла для ее зла. Что он думает относительно этого? Не имеется никакого вопроса их поиска его совет; они просто желают дискредитировать его публично. Если он поддерживает Закон, он противоречит его пути жизни и его проповедования; если он обслуживает(поддерживает) его перспективу и проповедующий относительно грешников и отрицает(отвергает) Моисей, он показывает себе беззаконного человека и более извращенный из людей, кто должны быть привлечены к суду.

Иисус отказывается давать непосредственный(немедленный) ответ. Вместо этого он наклонился (возможно все еще помещаемый в его обучении положения(позиции)) и повлек пыльное основание(землю) его пальцем. Таким образом он устанавливал не имеющую ответа загадку для exegetes всего времени. Что он писал? Мы не можем сообщить, но который не предотвращает exegetes от предположения! Номер(число) думал, что Иисус был просто doodling, ли к спокойному его гнев при действии Фарисеев или просто в течение времени, чтобы думать (Коричневые примеры сообщений от Арабской литературы Семитской традиции doodling когда обезумевшее, 334). T. W. Manson, с другими, процитировал традицию Римских судей, выписывающих их решение относительно случая перед объявлением этого (“ Pericope Adultera, ” 255-56), но это может быть менее уместно в Палестинском контексте. Derrett предложил изобретательное предложение, основанное на осуждении(убеждении) что прелюбодеяние, которое было засвидетельствовано двумя людьми, наблюдение, вероятно,  будет созданным делом, вероятно через попустительство мужа. Поскольку Иисус был помещен, он мог писать только ограниченный номер(число) писем в ряде без перемещения, шестнадцать характеров(знаков) Евреев фактически. Первое предложение, которое Иисус написал, и это удовлетворяет ту длину, могло быть Exod 23:1b: “ Вы не должны поддерживать злого человека (как злонамеренный свидетель) ”: второй, Exod 23:7, “ От ложного вопроса держат далеким, ” текстом, указанным в сопоставимой истории Сюзанны (“ История Женщины … ” 18-20). Предложение полностью возможно, хотя так немного доказуемого как другие. С древнего раза, когда уместность Jer 17:13 к этому инциденту был отмечен: “ Те, кто отворачиваются от Вас, будут написаны в пыли, потому что они оставили Бога, весна проживания вода. ” Предлагается, что это письмо в пыли Иисусом было пример его параболических действий, напоминая обвинителям женщины этого священного писания, как если бы говорить “, Вы - таковые, кого священное писание говорит, ” и тихий запрос к раскаянию (так Jeremias, Притчам, 228). На этом понимании письмо не должно иметь фактические слова; жест был бы достаточен.

7-9, если к нам символический: действие Иисуса неоднозначно, его говорящееся слово было разрушительно ясно. Его непосредственное(немедленное) заявление(применение) будет свидетелям, с тех пор в смерти stoning, они были должны бросить первые камни. На взгляде Дерретта они были сторона(партия) к отвратительному заговору, но в любом случае не очевидно сделали никакую попытку предотвратить виновный в супружеской неверности акт. Предположение(спекуляция) обособленно, слово Иисуса бросило вызов их поведению, их поводам, и их жизни в виде Бога, и они потерпели неудачу испытание. Но они не были единственный подарок(настоящее) грешников, поскольку каждый вовлекал в случай, был быстр, чтобы понять. Они все оставили, осужденный их совестью, так некоторых ранних признанных писцов (см. Примечания относительно v 9). И читатели рассказа знают себя, чтобы быть включенными; высказывание Иисуса, “ Не судит, или Вы также будете оценены ” (Матовый 7:1), напоминаете нам о нашей собственной греховности в виде Бога, который мог справедливо быть посещен на нас.

10-11 Не, пока обвинители не отбыли Иисус адресует женщину, и что возможно должно было поместить ее непринужденно и поощрять ее говорить с ним (он знал, что они все ушли!). Что она сказала, был немного, но это вело Иисуса, чтобы произнести слово освобождения: “ И при этом я не осуждаю Вас. ” Прибывающий от человека, кого люди назвали пророка (6:14; 7:40), и некоторые Мессия, но кто в действительности был Избавитель - Revealer с подаренной властью(полномочием) ей-Богу, это была гарантия милосердия Бога на нее. Но это не было все; он добавлял другое утверждение(заявление): “ С этого времени на, не не продолжите в грехе ” — ни что, для который она была принесена к суждению, ни любому другому делу вызова против Бога. Милосердие от Бога призывает к жизни к Богу.

Объяснение
История - превосходная иллюстрация dictum 3:17, который (с продолжением vv 18-21) целый счет Иисуса в Шатрах в парнях. 7-8 может рассматриваться как выставка. Это служит, и как модель для отношения Церкви расточительным сыновьям и дочерям и как иллюстрация евангелия. Как Schnackenburg видел, “ пункт(точка) - не осуждение греха, но запроса грешников: не доктрина а случай. Иисус принимает грешников на название(имя) Бога; его желание не должно судить, но экономить(спасать) ” (2:168). С этой точки зрения это часто было подчиненно для комментария, что никакой отчет(рекорд) не дается подтверждения женщины ее греха или раскаяния для этого. Все же Бог, “ И при этом я не осуждаю Вас, ” должен быть принят как декларация прощения от имени Бога. Он видел ее потребность и адресовал себя этому. Кто бы ни первый пересчитанный история намеревалась, чтобы мы поняли слово прощения как средства выпуска для новой жизни. Изящество(любезность), по определению, является всегда незаслуженным. Здесь мы видим, что это в его самом абсолютном заявлении(применении) (тот же самый принцип воплощено в заживлении паралитических в Марке 2:1-12, и будет причина для ее включения в Евангелие). Если это - kerygma в его предметах первой необходимости, это не оставлено без didache (обучением). Выпуск от жизни вопреки желанию Бога всегда с целью к жизни согласно желанию Бога. Это - фундаментальный принцип Христианской этики, как сформулировано с самой простой ясностью в Rom 12:1-2; прибытие после поддержанной doctrinal выставки в парнях. 1-11, последний суммирует содержание и повод проживания Христианина и разъяснен в главах, которые следуют. Здесь понятие выражено в предложении. В характере(природе) случая власть(мощь) команды невысказана, но Евангелие, в котором инцидент был установлен, прояснит, что изящество(любезность) прощения сопровождается изяществом(любезностью) новой жизни Духом. Бог поднял(снял) до небес для греха мира, послал обещанный Дух, чтобы позволить справедливости Бога жить в мире. Жизнь в Королевстве Бога - для королевства проживания Бога. К этому женщина была послана в мир, как - каждый оправданный грешник.
Перевод
7:53And они пошли(поехали), каждый в его собственный дом, 8:1but, Иисус пошел(поехал) на Крепление Маслин. 2At рассвет он появился снова в храме, и все люди прибывали в него, и он сел и начал преподавать им. 3The писцы и Фарисеи приносят женщине, пойманной в прелюбодеянии, и после урегулирования(установки) ее в середине 4they говорят ему, “ Преподаватель, эта женщина была поймана в самом акте прелюбодеяния; 5in Закон Моисей командовал нами к камню такие женщины; теперь, что сами Вы говорите? ” 6They сказал это как испытание, чтобы создать нагрузку(обвинение) против него. Но Иисус наклонил и начал писать на основании(земле) его пальцем. 7As они упорствовали(сохранились) в опросе его, он сидел вертикально и сказал им, “ Позволяет человек среди Вас, кто - без греха быть первым, чтобы бросить камень в нее. ” 8And снова он наклонил и продолжил писать на основании(земле). 9But при слушании, что, они вышли один за другим, начинающийся с самого старого, и он был оставлен один, в то время как женщина все еще стояла в середине. 10He сидели и сказали ей, “ Женщин, где - они? Никто не осуждал Вас? ” 11She ответил, “ Никто, сэр ” И Иисус не сказал, “ И при этом я не осуждаю Вас; идите, и с этого времени на не грешат больше. ”

Перевод

12Again Иисус говорил с ними и сказал, “ я - свет мира; он, кто следует за мной, никогда не будет идти в темноте, но будет иметь свет жизни. ” 13The Фарисеи поэтому сказали ему, “ Вы свидетельствуете относительно вас непосредственно; ваше доказательство не имеет силу ”, 14Jesus сказал в ответ, “ Даже при том, что я свидетельствую относительно меня непосредственно, мое доказательство имеет силу, потому что я знаю, где я прибываю от и где я иду к. Вы не знаете, где я прибываю от и где я иду к. 15You судят в соответствии с человеческими стандартами, я не сужу любого. 16But, даже если я сужу, мое суждение подлинно, потому что это - не я один, кто судит, но я и Отец, кто послал мне. 17In ваш собственный закон это стоит письменный, что доказательство двух людей имеет силу; 18I - тот, кто свидетельствует относительно меня непосредственно и Отца, кто послал мне доказательство медведей относительно меня. ” 19They сказал поэтому ему, “ Где - ваш Отец? ” Иисус ответил, “ Вы не знаете ни меня, ни моего Отца; Если бы Вы знали меня, Вы знали бы моего Отца также. ” 20Jesus сказал эти вещи в казначействе, в то время как он преподавал в храме; но никто не арестовал его, потому что его час еще не прибыл.
21He сказал им снова, “ я ухожу, и Вы будете искать меня и умрете в вашем грехе; где я иду Вы, не может прибывать. ” 22The Евреи поэтому сказали, “ Конечно он не собирается убивать себя, не так ли? Это, почему он ска, ‘, где я иду Вы, не может прибывать ’?‘ 23He сказал им, “ Вы - от ниже, я - сверху; Вы имеете ваше происхождение в этом мире, я не имею моего происхождения в этом мире. 24This - то, почему я сказал Вам, что Вы умрете в ваших грехах, поскольку, если Вы не полагаете, что ‘ я - (он) ’, Вы умрете в ваших грехах. ” 25They сказал поэтому ему, “, кто - Вы? ” Иисус сказал им, “ Только, что я сказываюсь Вам. 26I имеют много вещей говорить относительно Вас — и судить; но он, кто послал мне,  правдив, и что я получил известие от него, я говорю с миром. ” 27They не знал, что он говорил с ними относительно Отца. 28Jesus поэтому сказал им, “, когда Вы снимаете(поднимаете) Сына Человека, тогда Вы будете знать, что ‘ я - (он) ’’ и что я не делаю ничто из моего собственного согласия(соглашения), но говорю только те вещи,  Отец преподал мне. 29And он, кто послал мне - со мной; он не оставил меня один, поскольку я всегда делаю то, что приятно к нему. ”
30, поскольку он говорил эти вещи, многие прибыли, чтобы верить в него. Иисус поэтому сказал Евреям, кто поместили их доверие(трест) ему, “, если Вы продолжаете в открытии, я принес Вам, действительно - мои ученики, 32and Вы прибудете, чтобы знать правду, и правда освободит Вас. ” 33They ответил ему, “ Мы - потомки Абрахама, и никогда не были рабы к любому; как получается, что Вы говорите, ‘ Вы станете свободными ’?‘ 34Jesus ответил их, “ Аминь, аминь я сообщаю Вам, каждый, кто передает(совершает) грех - раб греха, 35but,  раб не остается в доме навсегда; сын остается навсегда. 36If поэтому сын освобождает Вас, Вы конечно будете свободны.
37 “ я знаю, что Вы - потомки Абрахама; но Вы поглощены убийства меня, потому что мое обучение не проникло через Вас. 38I говорят, что я видел в присутствии (моего) Отца; и Вы делаете то, что Вы получили известие (от (вашего) отца. ” 39They сказал в ответ ему, наш Отец - Абрахам. ” Иисус говорит к ним, “, если бы Вы действительно были дети Абрахама, Вы делали бы то, что Абрахам делал. 40But теперь Вы поглощены убийства меня, человек, кто объявил к Вам правду, которая я получил известие От бога; этот Абрахам не делал. 41you делают то, что ваш отец делает. ”
Они сказали поэтому ему, “ Мы не были рождены в результате внебрачной связи; мы имеем одного Отца только, то есть Бога. ” 42Jesus сказал им, “, если бы Бог был ваш Отец, Вы любили бы меня, поскольку я перешел и прибыл сюда от Бога; поскольку я не вышел из моего собственного согласия(соглашения), но он послал мне. 43, почему Вы не понимаете мой язык? Поскольку Вы неспособны к учету моего открытия. 44You принадлежат вашему отцу дьявол, и Вы желаете выполнять пожелания вашего отца. Он был убийца с начала, и никогда не стоял в правде, потому что не имеется никакой правды в нем. Всякий раз, когда он находится, он говорит согласно его характеру(природе), потому что он - лгун и отец расположения. 45But, потому что я говорю правда, Вы не верите мне. 46Which Вас может обвинять меня в любом грехе? Если я сообщаю правду, почему Вы не верите мне? 47He, кто принадлежит Богу, слушает слова Бога; причина, почему Вы не слушаете - то, потому что Вы не принадлежите Богу. ”
48The Евреи сказали в ответ ему, “ Являются ли нас не прямо в высказывании, что Вы являетесь ли Samaritan и обладающиеся демоном? ” 49Jesus ответил, “ я не обладающийся демоном, но я оплатят моего Отца, и Вы опозорите меня. 50I не ищут мою славу; имеется тот, кто делает это, и он - тот, кто судит. 51Amen, аминь я говорю Вам, если любой придерживается моего открытия, он будет никогда, никогда, чтобы видеть смерть. ” 52The Евреи сказали, “ Теперь мы действительно знаем, что Вами обладают. Абрахам умер, и так делал пророков, и Вы говорите, ‘, если любой придерживается моего открытия, он будет никогда, никогда смерть вкуса ’! 53you не больший чем наш отец Абрахам, кто умер, и пророки, кто умерли, не так ли? Кто Вы выясняете себя, чтобы быть? ” 54Jesus ответил, “, если я прославляю меня, моя слава не ничто; именно мой Отец прославляет меня, того, кого Вы говорите, ‘ Он - наш Бог. ’ 55And Вы не знаете его, но я знаю его. Если я должен был говорить, что я не знал его, я должен быть подобно Вам, лгун; Но я знаю его, и я придерживаюсь его открытия. 56Abraham ваш отец ликовал, что он должен видеть мой день, и он видел это и был доволен. ” 57The Евреи поэтому сказали ему, “ Вы - еще не пятьдесят лет возраста, и Вы видели Абрахама? ” 58Jesus сказал им, “ Аминь, аминь я сообщаю Вам, прежде, чем Абрахам вошел в существование, я. ” 59They поднимаемый камни поэтому, чтобы бросить в него; но Иисус скрыл себя и вышел из храма.

Примечания
a. В vv 13, 14, 17 доказательства то есть или - не ajlhqhv " говорит относительно, в v 16,  суждение Иисуса - ajlhqinhv; в то время как некоторое представление(вид) два срока(терминов) в этом контексте столь же взаимозаменяемый в это лучше понять прежний как “ истинный, ” в смысле “ имеющий силу, ” и последнем как “ только ”или“ подлинный, ” как наличие позади этого приговор Бога непосредственно.
b. Gazofulavkion может означать сосуд, в который “сокровище” может быть помещено, то есть, собирающаяся коробка (как в Марке 12:41), или месте, где сокровище сохраняется. Jos. Говорит относительно нескольких комнат(мест) в храме, где ценности сохранялись, но вероятно, что зал, в котором тринадцать trumpetshaped коробки собрания стоял, был так назван; это было очевидно в суде женщин, так как они имели доступ к этому, и здесь(сюда) упомянуты, чтобы идентифицировать сцену для произнесения v 12.
c. V 25b - наиболее неясное предложение в Евангелии и наиболее неуверенный(сомнительный), как перевести. На основании это th; n ajrchvn наречен винителен,  следующие выбора были предложены: (i) o [ti представляет вопрос: “, почему я говорю с Вами вообще? ” Так Gr. Отцы, большинство недавних ученых, и neb. Поскольку вариант этого o [ti принят относительно гм

 (Maµh): “ То, что я говорю с Вами вообще! ” Упрек - в памяти в любом случае (cf. Марка 9:19). (Ii) Наиболее читаемый o [ti как o [ti. Бернард тогда отдает th; n ajrchvn как “прежде всего”, или по существу: “ Прежде всего, что я сообщаю Вам ” (ВТОРОЙ 301). (Iii) Понимание th; n ajrchvn как “ с начала, ” Barrett (343) переводит, “ (я -) с начала что, я сообщаю Вам ” (cf. 1:1). (Iv) Более обычно на этом основании пункт предоставлен, “ (я -) что я сказался Вам с начала ” (rsv, jb, gnb, niv). К этому возражается, что lalw " присутствует, и предложение нуждалось бы в aorist; но cf. 15:27: ajpЖ ajrch " " metЖ ejmou " ejste. Делает однако th; n ajrchvn = ajpЖ ajrch " "? (V) P66 предисловия пункт с eipon ujmi " n. R. W. Funk (“ Папирус Bodmer 11 и Джон 8:25 ”) и E. R. Задыхается (“ Два Чтения в Папирусе Bodmer ВТОРОЙ ”) оба считают это чтение быть первоначального; Брюс (194) думает, что это указывает в правильном руководстве(направлении) и отдает, “ я сказал Вам в начало, что, который также я говорю с Вами (теперь). ” (Vi) Lat версии переводят, “ я - начало, тот, который я говорю Вам ” (prineipium quia [quod] и loquor vobis), интерпретация также в Ethiopic: “ я - начало, и я сказал Вам так. ”

Кроме (vi), который является ясным недоразумением Gr., все они возможны. Трудность (i) - продолжение адреса Иисуса его противникам, и положительно и отрицательно; (iii) кажется ко мне сомнительным; если чтение P66 не принято (v),  труден оправдать. С самым большим колебанием я одобряю вариант взгляда Бернарда (ii) упомянутый Zerwick (Библейский Грек [4-ый редактор] паритет. 222), сохраняя свежий из предложения и полной силы подарка(настоящего) напряженный: “ Только, что я сообщаю Вам, ”, который повторил бы подтверждение в предшествующем предложении: o [ti ejgwv eijmi.

d. Th " " aJmariva " опущен некоторыми Западными госпожой (D и т.д); упущение принято различным exegetes, но это может быть стилистическое усовершенствование (так UBS комитет).
e. Утверждение(заявление) без персональных местоимений (mou после tw " / patariv uJmw " n после tou "patrov") обычно чувствуете, чтобы быть лучшим заверенным в ГОСПОЖЕ традиция, но это неоднозначно. Подтверждение может быть понято как что касается Бога Отец в обоих пунктах, и poiei " te рассматриваться как императив (так Moulton, Грамматика NT Грека 1:85; Коричневый, 356; Metzger, 225); но v 41, кажется,  требует что poiei " te рассматриваться как показательный, когда местоимения mou и uJmw " n, хотя не оригинал, справедливо интерпретирует высказывание.
f. Вместо hjkouvsate много властей, включая P66 a

 * D, читайте eJwravkate. Это однако, кажется,  из-за понятия, что тот же самый срок(термин) должен появиться в обоих пунктах.

g. Текст как читается - смешанное условное предложение, ejste (вместо hte) возможно предоставление более сильного смысла: “, если Вы действительно - дети Абрахама, Вы будете делать работы Абрахама ” (так Metzger, 225). Некоторые госпожа исправляют ejste к hte, и другие (включая P66 B *) читают poiei " te, императив, “, если Вы - дети Абрахама, делайте работы Абрахама ”; в то время как это чтение последнего хорошо возможно, условное предложение возможно удовлетворяет контекст плитки лучше.

h. Oujk e [sthken, читайте P66 a

 B* c D и т.д, является несовершенным из sthvkw, освещенного(зажженного). “ Не стоял, при описании бесконечного условия(состояния). Oujc e [sthken, читайте P75 B3 K P и т.д, совершенны из, я [sthmi со значением подарка(настоящего), “ не стою. ” Прежний не должен интерпретироваться как что касается падения(осени) Сатаны, который был бы большее количество fitly выраженный через aorist; такая мысль находится вне возможностей высказывания.

i. Nu " n здесь имеет силу “ теперь действительно ”; так Bauer, Словарь (2-ой редактор), 545-46, секция 2.
j. Patro; "hjmw" n опущен в некоторых Западных госпоже (D и т.д), возможно через чувство, что утверждение(заявление) сталкивается с v 44.
k. HJmw " n - прямая беседа, uJmw " n косвенный; прежний более вероятно, чтобы быть первоначальным (Metzger, 226).
l. HJgalliavsato я [na предоставлен Blass-Debrunner (§ 392, 1a): “ Он очень хотел с желанием, радовался, что он должен был видеть, ” и так принят самыми современными учеными и в самых современных переводах. Другие рассматривают меня [na как объяснение основания(земли) радости: “ он радовался, в котором он видел, ” или “ он радовался, чтобы видеть ” (так Bauer, 131; Hoskyns, 347; Barrett, 351, кто цитирует современный Gr. Caivromai na se qwrw "," я доволен видеть Вас ”). Взгляд Турнера подобен, относительно этого как случай причинного использования меня [na: “ радующийся, потому что он видел ” (Moulton, Грамматика 3:102).
m. Несколько госпожи (включая P75 a

 *) читают eJwvrakevn se вместо eJwvraka ":" Абрахам видел Вас? ” Вообще соглашается, что это представляет попытку заставить предложение более полностью соответствовать предыдущему: “ Абрахам радовался, чтобы видеть …, и он видел …. ” Госпожа аттестация обычного чтения далеки превосходящие.

n. Лучший заверенный текст заканчивает предложение iJerou ". Некоторые госпожа, однако, добавляют dielqw; n dia; mevsou aujtw " n (принятый от Luke 4:30), и все же другие дают дальнейшее дополнение, kai; parh " генеральный ou [tw ", так предупреждение 9:1. Не имеется никакого варранта для этих дополнений.
